


ПРИМЕЧАНИЕ

Документы, относящиеся к отчетам заседаний Совета Без-
опасности, печатаются в квартальных дополнениях к Офици-
альным отчетам.

Условные обозначения документов Организации Объеди-
ненных Наций состоят из прописных букв и цифр. Когда та-
кое обозначение встречается в тексте, оно служит указанием
на соответствующий документ Организации Объединенных
Наций.



ТЫСЯЧА СТО ДЕВЯНОСТО ШЕСТОЕ ЗАСЕДАНИЕ

Понедельник, 3 мая 1965 года, 15 час. Нью-Йорк

Председатель: г-н Радхакришна РАМАНИ (Малайзия)

Присутствуют представители следующих государств: Берега Сло-
новой Кости, Боливии, Иордании, Китая, Малайзии, Нидерландов,
Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии, Со-
единенных Штатов Америки, Союза Советских Социалистических Рес-
публик, Уругвая и Франции.

Предварительная повестка дня (S/Agenda/1196)

1. Утверждение повестки дня.

2. Письмо постоянного представителя Союза Со-
ветских Социалистических Республик от 1 мая
1965 года на имя Председателя Совета Без-
опасности (S/6316).

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Письмо постоянного представителя Союза Совет-
ских Социалистических Республик от 1 мая
1965 года на имя Председателя Совета Без-
опасности (S/6316)

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
В письме от 1 мая 1965 года, распространенном
в качестве документа S/6318', постоянный пред-
ставитель Кубы при Организации Объединенных
Наций обратился с лросьбой пригласить его
участвовать 'без права голоса в обсуждении воп-
роса повестки дня. Если нет возражений, я при-
глашу представителя Кубы занять место за сто-
лом Совета.

2. Г-н СТИВЕНСОН (Соединенные Штаты Аме-
рики) (говорит по-английски): По моему мнению,
интересно отметить, что Куба просила разреше-
ния .выступить в Совете по пункту повестки дня,
касающемуся Доминиканской Республики, и мы
будем рады выслушать выступление .представи-
теля /Кубы о роли его страны в этом вопросе.

3. Я позволю себе напомнить членам Совета, что
это —та самая Куба, которая вступила в тайный
сговор с Советским Союзом, с тем чтобы ввезти
в это 'Полушарие баллистические ракеты дальне-
го действия, которые направлены на города севе-
роамериканского и южноамериканского конти-

1 См. Официальные отчеты Совета Безопасности, двадца-
тый год, Дополнение за апрель, май и июнь 1965 года.

нентов. Это — та Куба, которую Организация
американских государств обвиняет в агрессии и
которая из-за этой агрессии была исключена из
ОАГ, а затем порвала дипломатические отноше-
ния с другими членами данной организации.

4. Именно кубинское правительство осуждает
ОАГ за то, что оно готовит диверсантов и терро-
ристов и засылает их в другие страны Латин-

• ской Америки с нескрываемым намерением свер-
гнуть созданные там демократические правитель-
ства — Венесуэлу, (Колумбию и другие.

5. Вероятно, слишком долго мы делали вид, что
таких вещей не может быть, что современные
государства не хотят вмешиваться во внутренние
дела других стран. Однако повсюду в мире мы
видим, что это 'коммунистическое вмешательство,
носящее характер агрессии, осуществляется так
называемыми «борцами за свободу».

6. Я хотел бы напомнить членам Совета, что
данный вопрос рассматривается по просьбе Со-
ветского Союза, и теперь коммунистическое пра-
вительство Кубы обратилось с просьбой принять
участие в его обсуждении. Делегация моей стра-
ны находит это сочетание чрезвычайно интерес-
ным и вновь подчеркивает тесную взаимосвязь
между коммунистическим движением и тем, что
происходит в наши дни в Доминиканской Рес-
публике. Если правительство Кастро считает, что
оно имеет непосредственное отношение к этой
проблеме, было бы очень полезно, чтобы оно рас-
сказало о своей роли в этом печальном деле. Мы
не возражаем против присутствия представителя
кубинского правительства за этим столом во вре-
мия дискуссии на данном дневном заседании.

7. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Если у членов Совета нет других замечаний, я
приглашу представителя Кубы занять место за
столом Совета.
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По приглашению Председателя г-н Альварес
Табио (Куба) занимает место за столом Совета.

8. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Данный вопрос включен в повестку дня Совета
по просьбе представителя Советского Союза,
•представленной 1 мая 1965 года. Он потребовал
срочно созвать Совет для рассмотрения вопроса
0 вооруженном вмешательстве Соединенных
Штатов во внутренние дела Доминиканской Рес-
публики; эта просьба включена в документ S/
63162. Кроме того, представитель Советского Со-
юза просил также распространить заявление
ТАСС в качестве документа Совета. Просьба
была удовлетворена и данное заявление содер-
жится в документе S/63172.

9. Мне бы хотелось обратить внимание предста-
вителей на ряд других сообщений, которые так-
же были получены в связи с этим вопросом.
Во-первых, имеется письмо постоянного предста-
вителя Соединенных Штатов от 29•-апреля 1965
года, которое было распространено в качестве
документа S/63102. .Поступило также три сооб-
щения Организации американских государств,
датированных соответственно 29 >и 30 апреля и
1 мая; они распространены в качестве докумен-
тов S/6313, S/6315 и S/63192. Наконец, имеется
письмо постоянного представителя Кубы от
30 апреля 1965 года; это письмо содержится в
документе S/63142.

10. Г-н ФЕДОРЕНКО (Союз Советских Социа-
листических Республик): Господин Председа-
тель, уважаемые члены Совета Безопасности,
Совет Безопасности созван сегодня по требова-
нию Советского правительства на чрезвычайное
заседание.

11. Вопрос, стоящий в повестке дня Совета, пре-
дельно ясен. Речь идет об открытом вооружен-
яом вмешательстве Соединенных Штатов Амери-
ки—постоянного члена Совета Безопасности —
во внутренние дела Доминиканской Республики,
суверенного государства — члена Организации
Объединенных Наций. Попирая основополагаю-
щие принципы Устава Организации Объединен-
ных Наций и общепризнанные нормы междуна-
родного права, Соединенные Штаты предприня-
ли вооруженную интервенцию в Доминиканской
Республике в откровенно империалистических
целях.

12. Совет Безопасности стоит перед лицом от-
крытой агрессии. Американский империализм
варварски расправляется с народом, суверенной
страны, восставшим против кровавой диктатуры.

13. В эти дни «а территории Доминиканской
Республики уже высажено 14 000 солдат амери-
канских войск. Фактически город Санто-Доминго
захвачен американскими оккупационными вой-
скам-и. Действия американских сухопутных сил
поддерживает авиация США, а также эскадра
американского военно-морского флота, стоящая
у берегов Доминиканской Республики.
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14. Таковы суровые факты, которые сегодня из-
вестны всей мировой общественности, факты, о
которых осведомлены члены Совета Безопас-
ности.

15. Этот новый акт агрессии американского им-
периализма— военная интервенция в Домини-
канской Республике — осуществляется, как это
делали колонизаторы и в прошлом, под истре-
панным и фальшивым предлогом «защиты жиз-
ней американцев». Самоочевидно, что вторжение,
в Доминиканскую Республику американской-мор-
ской пехоты и авиадесантных частей 'представля-
ет собой не что иное, .как акт прямой агрессии
против народа этой малой страны, грубое воору-
женное (вмешательство в се внутренние дела,
еще одну 'попытку сохранить у власти реакцион-
ную антинародную диктатуру, которая устраива-
ет иностранную державу — Соединенные Штаты.
Это—стремление подавить силой иностранных
штыков волю доминиканского народа к свободе
и независимости.

16. Насквозь лицемерный предлог о необходи-
мости «защиты жизней американцев», о миссии,
продиктованной будто бы мотивами «человечно-
сти», «гуманности», отнюдь -не нов. Но это хан-
жгетво и лицемерие никого не может обмануть.
Если в первый день американского военного
вторжения в Доминиканокую Республику могли
еще найтись недалекие люди, которые могли по-
верить бессовестной лжи относительно защиты
американских граждан в Санто-Доминго, то те-
перь ни у кого не может остаться и тени сомне-
ния о подлинных намерениях американского
империализма.

17. Как известно, во-первых, 28 апреля по при-
казу -Пентагона на территорию Доминиканской
Республики вторглось 405 солдат американской
морокой пехоты. Казалось бы, если на минуту и
принять несостоятельную я беззаконную амери-
канскую версию, этого было бы более чем до-
статочно для того, чтобы эвакуировать граждан
Соединенных Штатов Америки. Казалось бы,
американская военщина после такого грубого
вторжения должна была бы немедленно убрать-
ся во-свояеи. Но этого не произошло.

18. 29 апреля в Доминиканскую Республику с
одобрения 'Белого дома дополнительно направ-
ляются уже не сотни, а тысячи солдат, точнее
1700 -солдат .морской 'пехоты и 2500 солдат воз-
душно-десантных войск. И это уже после того,
как был поставлен вопрос о созыве Совета Без-
опасности для рассмотрения вопроса о воору-
женном вмешательстве Соединенных Штатов
Америки в дела Доминиканской Республики. Со-
единенные Штаты направляют еще две тысячи
солдат в эту страну. Таков был полный цинизма
ответ США «а постановку вопроса в Совете.
А 2 мая и сегодня, 3 мая, еще несколько тысяч
американских солдат были высажены на берегах
суверенной страны. В настоящее время, как мы
уже отмечали, на территории Доминиканской
Республики находится 14 000 американских сол-
дат— целая армия вторжения.



19. Разве ©се эти факты не разбивают вдребезги
насквозь фальшивый тезис о миссии по «защите»
американских жизней? Да едва ли 'после того,
что произошло, и сам представитель Соединен-
ных Штатов, .который тут пытался забегать «по-
перед батька», наберется смелости назвать опе-
рациями по «спасению» жизней граждан США
кровопролитные бои, в 'Которые вступили части
регулярной американской армии и морской пехо-
ты с патриотическими силами Доминиканской
Республ-ики. Следует добавить, что американская
военщина пустила в ход тяжелое вооружение и
даже танки. Именно так в действительности вы-
глядит так называемая «операция по спасению».
Возникает лишь вопрос: кого спасают американ-
ские интервенты с помощью танков и тяжелого
оружия? Ясно, что речь идет о спасении крова-
вого и прогнившего режима, ненавистного наро-
ду Доминиканской Республики, поднявшемуся с
оружием в руках против реакционной диктатуры
военщины.

20. .История полна примеров того, как колониа-
лизм, используя фальшивые предлоги, осуществ-
лял чудовищные расправы над народами стран,
в которые он вторгался.

21. Разве совсем недавно мир не был свидетелем
того, -как под тем же циничным предлогом так
называемой «гуманитарной миссии по спасению
жизней иностранцев» было совершено .бесцере-
монное вторжение, вооруженное вторжение во
внутренние дела 'Многострадального Конго для
того, чтобы подавить борьбу патриотических сил
этой страны, борющихся за освобождение своей
родины? Эта преступная акция сил колониализ-
ма и империализма справедливо встретила все-
общее негодование и осуждение народов мира.

22. Где, спрашивается, были американские «за-
щитники гуманизма», бессовестно спекулирую-
щие понятием о человечности? Где они 'были,
(когда преступный сброд иностранных наемников
сеял в Конго смерть и разрушение, когда наем-
ники зверски истребляли тысячи африканцев, в
том числе стариков, женщин и детей? Они хра-
нили гробовое .молчание — эти лицемеры и хан-
жи. Более того, они, как известно, поставляли
оружие расистам — наемникам из Южно-Афри-
канской Республики и Южной Родезии. Они до-
ставляли их на своих самолетах к месту совер-
шения ими неслыханных зверств. Они, таким
образом, и только они, помогали этим платным
убийцам и головорезам Чомбе беспощадно ис-
треблять африканцев. Это лицемерие колониза-
торов было гневно заклеймлено посланцами аф-
риканских государств в их выступлениях в Сове-
те Безопасности.

23. И после всего этого империалисты осмелива-
ются вновь распространяться о своих 'будто бы
«гуманистических мотивах», о стремлении спасти
«жизнь американских граждан» в Доминикан-
ской Республике. Теперь они и в Доминиканской
Республике безжалостно истребляют местное
население; именно они расстреливают домини-

канских патриотов; они развязали там новую
кровопролитную бойню.

24. Строго говоря, и сами США официально при-
знали несостоятельность фальшивых доводов о
некоей спасательной миссии и с грубой и цинич-
ной откровенностью признали тот факт, что аме-
риканское вооруженное вторжение на террито-
рию Доминиканской Республики предпринято
для сохранения порядков, угодных Соединенным
Штатам. Белый дом не делает более секрета из
того, что американцы вынашивают 'планы сохра-
нения американских войск в Доминиканской
Республике даже после того, как в стране будет
«восстановлен порядок». Уже вновь вытащен на
свет -божий жупел антикоммунизма, используе-
мый американской пропагандой во всех случаях,
когда империалистическими силами совершается
вопиющее беззаконие, которое невозможно ни-
чем оправдать. И даже сейчас, когда мы не успе-
ли еще приступить к рассмотрению вопроса,
стоящего в повестке дня, американский предста-
витель не выдержал и пытался здесь распро-
страняться по поводу все той же затасканной
концепции об угрозе сил коммунизма. Слишком
торопитесь, уважаемый коллега. Должно быть
больше выдержки. Не разоблачайте себя преж-
девременно, не раздевайтесь слишком откро-
венно.

25. Официальные заявления, которые делаются
по этому поводу, сами по себе служат блестящим
доказательством того, что американский импери-
ализм совершил чудовищное преступление про-
тив народа Доминиканской Республики, совер-
шил ничем не прикрытую агрессию и интервен-
цию во внутренние дела малой латиноамерикан-
ской страны.

26. Все это свидетельствует о том, что амери-
канский милитаризм вновь и вновь пытается ве-
сти себя в Латинской Америке,— да и не только
в этом районе мира,— как в своей собственной
•вотчине. Соединенные Штаты Америки сами на-
деляют себя «правом» предпринимать военные
карательные акции против национально-освобо-
дительного движения. Они решают, когда и где
им следует выступить в роли судьи и в постыд-
ной роли палача, прикрываясь грязным и на-
сквозь лживым предлогом «необходимости вос-
становления порядка и законности» в других
странах, словно речь идет об Алабаме или Мис-
сисипи. И нельзя не отметить, что американские
войска направлялись в Доминиканскую Респуб-
лику'— суверенное государство куда более сво-
бодно и охотно, чем, например, в штат Алабаму,
где, как известно, царит разгул расистского
мракобесия. И правящим .кругам Соединенных
Штатов нет дела до суверенитета и независимо-
сти других стран, им нет дела до воли и законных
требований народов, им нет дела до под-
линных чаяний народов к свободе и действитель-
ной демократии, им нет дела до принципов Уста-
ва Организации Объединенных Наций и обще-
признанных норм международного нрава.



27. Совершая это преступное вторжение на тер-
риторию другой страны с целью вмешательства
в ее внутренние дела, Соединенные Штаты грубо
нарушают Устав ООН и, в частности, положения
•статьи 2 Устава, пункт 4 которого гласит: «Все
члены Организации Объединенных Наций воз-
держиваются в их международных отношениях
от'угрозы силой или ее применения как против
территориальной целостности или политической
независимости любого государства, так и каким-
либо другим образом, 'Несовместимым с целями
Объединенных- Наций». Соединенные Штаты на-
рушили также пункт 7 статьи 2 Устава ООН,
категорически запрещающей вмешательство во
внутренние дела государств.

28. Нельзя не видеть, что Соединенные Штаты и
на этот раз пытаются использовать Организацию
американских государств в своих империалисти-
ческих, в своих интервенционистских целях. Но
о «акой Организации американских государств
.может идти речь после того, как американские
вооруженные силы по дикому закону, «по праву»
сильного, вторглись на доминиканскую землю для
подавления восставшего народа? По заявлению
президента Боша 2 .мая по Нью-йоркскому теле-
видению, вооруженная интервенция американ-
ских войск в Доминиканской Республике до ос-
нования разрушила и уничтожила даже само
понятие об этой Организации. И следует сказать,
что, используя в своих целях Организацию аме-
риканских государств, Соединенные Штаты не
останавливаются даже перед нарушением ее соб-
ственного Устава, статья 17 которого гласит:
«Территория государства, является неприкосно-
венной; она не может быть, даже временно, объ-
ектом военной оккупации или других мер силы
со стороны другого государства, будь то прямо
•или косвенно и независимо от любого мотива».

29. И после всего этого Соединенные Штаты пы-
таются создать видимость юридической обосно-
ванности своей интервенции, ссылаясь на то, что
действуют так в соответствии с соглашениями и
принятыми на себя обязательствами. Какой чу-
довищный обман!

30. Международная печать свидетельствует, что
и в самой Организации американских государств
раздаются голоса протеста против американской
политики диктата и насилия. Хорошо известно и
то, что США, посылая свои войска в Домини-
канскую Республику, и не подумали заранее
выяснить мнение членов Организации американ-
ских государств. Они поставили всю эту Органи-
зацию перед свершившимся фактом, собрав Со-
вет министров этой Организации лишь после
того, как .морская пехота Соединенных Штатов
уже творила свое черное дело в Санто-Доминго.

31. С тех пор, когда доминиканский народ в 1961
году сверг кровавый режим ненавистного дикта-
тора Трухильо, Соединенные Штаты, потеряв
своего верного ставленника, а с ним и свое спо-
койствие, делают все возможное, чтобы вновь
восстановить в этой латиноамериканской стране

старые порядки, режим крайней реакции, терро-
ра и насилия. Известно, в частности, жак стара-
тельно пытались Соединенные Штаты укрепить
у власти в Доминиканской Республике военную
хунту, свергнувшую в сентябре 1963 года прези-
дента, избранного на выборах. Только в нынеш-
нем году Соединенные Штаты запланировали
предоставить этой хунте около 48 .миллионов
долларов в виде всякого рода так называемой
«помощи».

32. Поддержка Соединенными Штатами ненави-
стных доминиканскому народу порядков как
нельзя более соответствует интересам американ-
ских монополий, -которые рассчитывают с >по-
<мощью диктаторского режима в Доминиканской
Республике получить еще больше прибыли от
своих капиталовложений .в этой стране. Общая
сумма американских инвестиций в Доминикан-
ской Республике составляет ныне 110 миллионов
долларов. Среди крупнейших американских мо-
нополий, вцепившихся мертвой хваткой в богат-
ства этой латиноамериканской страны, .фигури-
руют такие, например, одиозной славы монопо-
лии, как «Юнайтед фрут компани», являвшаяся
в свое время главной движущей силой реакци-
онного переворота в 1954 году в Гватемале. Это
также «Алюминиум комнани оф Америка», на-
живающаяся на добыче доминиканских бокси-
тов, «Саус Пуэрто Рико шугар компани», извле-
кающая прибыли из плантаций сахарного трост-
ника, и т. д. Таким образом, как откровенно
подытоживает в этой связи газета «Уолл-стрит
джорнэл», компании Соединенных Штатов «име-
ют ставку» в Доминиканской Республике.

33. Стремление навязать доминиканскому наро-
ду извне ненавистный ему порядок, расправиться
с патриотическими силами .страны, борющимися
за ее независимость, обеспечить максимальные
прибыли американским монополиям — таковы
подлинные мотивы грубого вооруженного вмеша-
тельства Соединенных Штатов во внутренние
дела Доминиканской Республики.

34. Нельзя не видеть, что, предпринимая воору-
женную интервенцию в Доминиканской Респуб-
лике, американский империализм пытается идти
по уже давно проторенной им дорожке.
Бюллетень государственного департамента Со-
единенных Штатов еще в июле 1950 года при-
вел длинный перечень случаев, когда Соединен-
ные Штаты под различными предлогами исполь-
зовали свои наземные и военно-морские силы на
иностранных территориях в мирное время. Как
следует из этого списка, только с 1812 по 1932 год
Соединенные Штаты предприняли 85 вооружен-
ных интервенций против других 'государств, ис-
пользуя для этого самые разнообразные предло-
ги. США вторгались, например, «для защиты
жизни американских граждан», «для требования
извинений за оскорбление флага», «для наказа-
ния местных жителей за убийство белого челове-
ка», «для восстановления порядка», «для содей-
ствия эвакуации» и даже «для тушения пожара
американской собственности». Одним словом,
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Соединенные Штаты не гнушались любыми, да-
же самыми смехотворными 'предлогами для того,
чтобы всякий раз добиваться единственной цели:
•высадить .в той или иной стране свои войска
для навязывания ей воли американского импе-
риализма.

35. В свою очередь уже совсем на днях, 19 апреля
этого года, газета «Нью-Йорк тайме» также соч-
ла возможным сослаться на позорный послуж-
ной список американских интервенций, когда в
связи с нынешним вторжением Соединенных
Штатов в Доминиканскую Республику она 'поме-
стила статью под заголовком «Военно-морская
пехота играет знакомую роль». Газета, в частно-
сти, отмечала в этой статье: «Когда вчера (то
есть 28 а'преля) военно-морская пехота высади-
лась в Доминиканской Республике, то она про-
должала ту традицию своей деятельности в Ка-
рибском районе, которую она начала в 1776 году».

36. У всех честных людей такого рода «послуж-
ной список» преступлений американской военщи-
ны против народов мира не.может вызвать ничего,
кроме решительного осуждения.

37. Особую настороженность всех миролюбивых
сил вызывает именно то, что <в последнее время
Соединенные Штаты сочли возможным вновь
активизировать эту практику вопиющего насилия
и разбоя. Американские правящие круги все
более часто прибегают к вооруженному вмеша-
тельству во внутренние дела других стран в сво-
ей борьбе против сил национального освобожде-
ния. В последнее время акты агрессии с их сто-
роны следуют один за другим.

38. Американские вооруженные силы, посланные
за тысячи миль от своих берегов, расширяют
вооруженную интервенцию в Южном Вьетнаме.
Они подвергают варварским бомбардировкам
территорию суверенного государства — Демокра-
тической Республики Вьетнам. Они совершают
пиратские налеты на города и деревни Лаоса.

39. Члены Совета Безопасности хорошо помнят
также, как всего несколько месяцев назад Совет
Безопасности рассматривал вопрос о новой аг-
рессивной акции, .предпринятой Соединенными
Штатами и Бельгией в Конго, в результате кото-
рой погибли тысячи конголезцев.

40. Что «асается 'последних злодеяний американ-
ской военщины в Латинской Америке, то членам
Совета Безопасности также памятно то, что все-
го год с небольшим тому назад Совет Безопасно-
сти занимался вопросом об агрессии вооружен-
ных сил Соединенных Штатов против Панамы,
следствием которой были многочисленные чело-
веческие жертвы, кровавая расправа над панам-
скими патриотами, выступившими в защиту су-
веренитета своей страны.

41. Не прекращаются провокации со стороны
американского империализма в отношении Рес-
публики Куба. Эти провокации представляют
собой серьезную угрозу миру и безопасности.
С первых дней победы кубинской революции Со-

единенные Штаты осуществляют одно за другим
целую серию враждебных действий против Рес-
публики Куба. Организация разбойничьего на-
падения банд наемников на Кубу в апреле 1961
года, бесчеловечная экономическая блокада,
продолжающееся забрасывание на Кубу наем-
ных банд, провокации с американской военной
базы Гуантанамо, нарушение воздушного прост-
ранства Кубы — все это 'применялось и продол-
жает применяться Соединенными Штатами в от-
ношении малой латиноамериканской страны с
одной-единственной и весьма откровенной целью:
путем грубого вмешательства извне попытаться
свергнуть существующий на Кубе народный
строй, растоптать суверенитет независимого го-
сударства— члена Организации Объединенных
Наций, навязать 'Кубе путем угрозы силой и ее
применения чуждые воле кубинского народа по-
рядки. Таково подлинное лицо империалисти-
ческой агрессии. Такова подлинная цена лице-
мерным лозунгам о том, будто целью Соединен-
ных Штатов является уважение независимости
и суверенной воли других народов.

42. Новая агрессивная акция Соединенных Шта-
тов—интервенция американских вооруженных
сил в Доминиканской Республике—является,
таким образом, не просто еще одним звеном в
этой позорной цепи преступлений американского
империализма против мира и человечности. Эта
агрессия знаменует то, что Соединенные Штаты
переходят к широкой практике использования
своих вооруженных сил для грубого вмешатель-
ства во внутренние дела латиноамериканских
государств.

43. В этой связи обращает на себя особое вни-
мание то обстоятельство, что агрессии Соединен-
ных Штатов против Доминиканской Республики
.предшествовали крупные военные маневры, (про-
веденные американскими вооруженными силами
с 9 по 11 апреля этого года у острова Векес.
В этих маневрах, проходивших шод условным на-
званием «Куик Кик VII», приняли участие 22 ко-
рабля военно-морского флота Соединенных Шта-
тов, а также более 160 американских военных
самолетов и около 10 тысяч солдат американ-
ской морской пехоты, летчиков и военных моря-
ков. Уже в те дни американская пресса, в част-
ности газета «Уолл-стрит джорнэл», писала о
том, что опыт, приобретенный во время этих ма-
невров, может оказаться полезным «в случае,
если Соединенным Штатам нужно будет бро-
ситься на помощь какому-либо дружественному
правительству в -Карибском районе».

44. Сегодня части вооруженных сил Соединен-
ных Штатов, принимавшие участие в этих манев-
рах, или, вернее сказать, в этой репетиции ин-
тервенций Соединенных Штатов в Латинской
Америке, в частности авианосец «Боксер», участ-
вуют в американской агрессии, развязанной на
территории Доминиканской Республики. Вполне
понятна в этих условиях та тревога и озабочен-
ность, с которой относятся к вторжению морской
пехоты Соединенных Штатов в эту малую стра-



ну другие латиноамериканские государства. Ми-
нистр иностранных дел Мексики, как сообщает
печать, выразил огорчение,в связи с этой акцией,
которая, как сказал министр, «вызывает столь
болезненные воспоминания у различных стран
полушария».

45. Вооруженное вмешательство Соединенных
Штатов во внутренние дела Доминиканской Рес-
публики представляет собой военную .агрессию,
акт открытого произвола, нарушение элементар-
ных норм международного трава и Устава ООН.
Попытки правительства Соединенных Штатов
присвоить себе роль вершителя судеб народов,
диктовать им свою волю, расправляться с наци-
онально-освободительными движениями не .могут
быть терпимы. Все, кому дорого дело ,мвра, сво-
боды и 'независимости народов, решительно осу-
ждают позорные действия американского импе-
риализма и требуют обуздать агрессоров.

46. Американская интервенция в Доминиканской
Республике вызывает справедливое возмущение
и протесты во всем мире. Совет Безопасности
должен принять во внимание глубокую озабочен-
ность и тревогу, которую .вызвали агрессивные
действия Соединенных Штатов в Доминиканской
Республике у народов и стран Латинской Аме-
рики. Хорошо известно, что многие латиноаме-
риканские страны высказали свое отрицательное
отношение к акту произвола со стороны Соеди-
ненных Штатов.

47. Министр иностранных дел Перу, по сообще-
нию печати, заявил, что высадка американских
войск в Доминиканской Республике.«нарушила
суверенитет независимого государства». Он так-
же заявил: «Соединенные Штаты нарушили до-
говор о ненападении и невмешательстве во
внутренние дела стран Америки. Это вмешатель-
ство представляет чрезвычайно серьезный акт.
Перу придерживается своей позиции против аг-
рессии и будет продолжать придерживаться ее».
В свою очередь 'конгресс Перу принял, как из-
вестно, резолюцию, требующую немедленного
вывода американских войок с территории Доми-
никанской Республики.

48. Президент Венесуэлы, как видно из сообще-
ний прессы, заявил официальный протест против
высадки американских войск в Доминиканской
Республике, назвав эту акцию «односторонним
действием в нарушение принципов Организации
американских государств о невмешательстве».
Венесуэльский конгресс, со своей стороны, еди-
ногласно принял резолюцию, подкрепляющую
этот протест президента и настаивающую на вы-
воде американских войск.

49. Как сообщалось в печати, президент Чили
заявил в своем ответном послании президенту
Венесуэлы, что он полностью согласен с его по-
зицией. Представитель Чили в Организации аме-
риканских государств потребовал, чтобы Соеди-
ненные Штаты вывели свои войска из Домини-
канской Республики.

50. .Представитель Колумбии заявил, что дело
самого доминиканского народа, и только его од-
ного, решать судьбы своей страны. Представи-
тель Уругвая в Организации американских госу-
дарств подчеркнул, что положение в Доминикан-
ской Республике, внутренние события там ни в
коей мере не угрожают безопасности любой дру-
гой страны Латинской Америки. Он сказал, что
уполномочен своим правительством отклонить
любые попытки вмешательства во внутренние
дела Доминиканской Республики.

51. Эти законные требования латиноамерикан-
ских государств не могут быть оставлены Сове-
том Безопасности без внимания. Совет Безопас-
ности не может остаться безразличным к акту
вооруженного вмешательства со стороны Соеди-
ненных Штатов во внутренние дела другого су-
веренного государства. Агрессия Соединенных
Штатов против Доминиканской Республики чре-
вата самыми серьезными последствиями для де-
ла сохранения мира и .международной безопас-
ности. Это одно из звеньев в цепи империалисти-
ческой политики Соединенных Штатов, которая
создает очаги конфликтов то в одном, то в дру-
гом районе мира и ведет ко все большему усиле-
нию международной напряженности. Создается
явная угроза дальнейшего распространения меж-
дународного разбоя, осуществляемого Соеди-
ненными Штатами, и на другие страны Азии,
Африки и Латинской Америки.

52. Советская делегация считает, что в создав-
шемся положении Совет Безопасности должен
осудить вооруженное вмешательство Соединен-
ных Штатов во внутренние дела Доминиканской
Республики как нарушение международного .ми-
ра и действия, несовместимые с обязательствами,
принятыми Соединенными Штатами <по Уставу
Организации Объединенных Наций, и потребо-
вать от правительства Соединенных Штатов не-
медленно вывести свои войска с территории
Доминиканской Республики. Совет Безопасно-
сти должен выполнить свой долг, свои обязанно-
сти, которые возлагаются на него Уставом Орга-
низации Объединенных Наций.

53. Господин Председатель, позвольте мне, не
создавая прецедента, отказаться от последова-
тельного перевода на другие европейские языки.

54. СТИВЕНСОН (Соединенные Штаты Амери-
ки) (говорит по-английски): Мы слышали, как
•представитель Советского Союза говорил о Кон-
го, Вьетнаме, Панаме и Кубе; он сделал даже
замечания в отношении Алабамы и американ-
ских дел. Должен сказать, что после недавнего
опыта, полученного иами в Организации Объеди-
ненных Наций в отношении советской полемики,
напоминающей времена Сталина и Вышинского,
я не удивлен тем, что Советский Союз вновь
использовал орган Организации Объединенных
Наций — на этот раз Совет Безопасности,— что-
бы выступить с целым потоком ж.алоб на Соеди-
ненные Штаты, которые препятствуют коммуни-
стической экспансии или оказывают помощь
тем, кто 'Противостоит этой агрессии.
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55. Я всегда удивлялся той наглости, с (которой
Советский Союз указывает 'пальцем на других,
предъявляя им обвинение,— Советский Союз,
•который подписал пакт с Гитлером, который в
конце второй .мировой войны насильственным пу-
тем присоединил к своей территории 264 тысячи
кв. миль й увеличил численность своего населе-
ния более чем на 24 миллиона человек, который
•подчинил себе всю Восточную Европу, который
подавил восстание в Восточной Германии и Вен-
грии и который неуклонно пытается расширить
свое господство за пределами своих границ.

56. Когда слышишь, как это слышали мы сегод-
ня утром, что Советский Союз, который в поли-
тическом отношении покорил больше народов,
чем любая другая нация в нынешнем веке, напа-
дает «а добрую волю, искренность и честность
правительства Соединенных Штатов, в по-
литическом отношении освободившего больше
народов, чем любая другая страна в нынешнем
веке, то видишь со стороны Советского Союза
лишь циничное пренебрежение к фактам и спра-
ведливости ради достижения своих целей. Таким
образом, когда в Западном полушарии возника-
ют трудности, которые так или иначе затрагива-
ют Соединенные Штаты, мы и о опыту знаем, что
Советский Союз поднимет шумиху, самодо-
вольно обвиняя Соединенные Штаты в агрессии
или интервенции или в том и в другом. Конечно,
Советский Союз не делает этого, когда он сам
устанавливает на Кубе ядерные ракетные уста-
новки дальнего действия; не решается он и осу-
дить Соединенные Штаты, когда сам помогает
режиму Кастро и подстрекает его к насильст-
венному свержению правительств в районе Ка-
рибского .моря. Но как только принимаются за-
щитные действия против подрывной деятельности
и беспорядков, Советский Союз первым кричит
об агрессии.

57. Безусловно, Советский Союз прекрасно знает,
что в Западном полушарии есть активная и эф-
фективная региональная организация ОАГ, с
которой тесно связаны республики Западного
полушария и которую они предпочитают в каче-
стве инструмента решения проблем Западного
полушария. Советское правительство также зна-
ет, что ОАГ в течение нескольких дней рассмат-
ривала вопрос о положении в Доминиканской
Республике и достигла в этом отношении значи-
тельного прогресса.

58. Однако, поскольку Советский Союз не может
использовать Организацию американских госу-
дарств для своих обычных нападок, он всегда то-
ропится передать такие вопросы в Совет Безо-
пасности, где он .может это сделать. Большинст-
во государств — членов Организации Объединен-
ных Наций очень хорошо знают эту тактику и
традиционные обвинения, которые она, как пра-
вило, влечет за собой. Вы помните, в прошлом
году Соединенные Штаты также обвинялись в
агрессии против Панамы. Я думаю, теперь ясно
всем, что Панама по-прежнему пользуется своим
полным суверенитетом и независимостью. То же

•самое можно сказать в отношении Доминикан-
ской Республики, если агентам иностранных дер-
жав не удастся сначала подготовить, а затем
совершить демократическую революцию, как они
это сделали на Кубе и как они пытались и все
еще пытаются сделать в Венесуэле и других
странах этого района. То, что именно такую
цель преследуют в Доминиканской Республике,
видно из того, с каким рвением Советский Союз
•и Куба пытаются воспользоваться нынешним за-
мешательством в Совете Безопасности, прежде
чем будут известны подробности отчаянных по-
пыток коммунистов захватить власть в Домини-
канской Республике.

59. Я не намерен здесь подробно останавливать-
ся на событиях, имевших место в Доминиканской
Республике за последние пять лет, или делать
пространные предположения о происхождении
или политических мотивах смешанных сил, кото-
рые привели к анархии в этой несчастной стране.
Однако я хочу воспользоваться настоящей дис-
куссией, чтобы напомнить о страданиях народа
Доминиканской Республики в результате посто-
янных беспорядков и политических конфликтов,
которыми в течение длительного времени сопро-
вождался тиранический режим диктатора Тру-
хильо.

60. Уместно также напомнить, что окончательное
свержение этого режима произошло частично
благодаря действиям ОАГ, которая применила
дипломатические санкции 'против диктатуры Тру-
хильо. В то время, а также в период, предшест-
вовавший избранию Хуана Боша президентом
Доминиканской Республики и после его избра-
ния, правительство Соединенных Штатов под-
держивало всяческие усилия доминиканского
народа, направленные на создание представи-
тельной демократии.

61. После ликвидации последних остатков режи-
ма Трухильо и создания государственного совета
правительство Соединенных Штатов совместно с
Организацией американских государств оказыва-
ло помощь в подготовке избирательного закона,
информировало о процедуре и механизме выбо-
ров и, наконец, опять совместно с ОАГ, наблюда-
ло за ходом выборов, первых свободных выборов
в Доминиканской Республике более чем за три-
дцать лет. Как до, так и после этих выборов пра-
вительство моей страны прилагало огромные
усилия к созданию стабильного свободного об-
щества, которое смогло бы развиваться в эконо-
мической, социальной и политической областях.
Пусть никто не 'Сомневается в преданности моего
правительства делу создания представительной
системы правления в американских республиках.

62. Члены Совета хорошо знают о нестабильно-
сти, которую часто влечет за собой конец авто-
ритарного режима, и о трудностях, испытывае-
мых народом, который незнаком с демократиче-
скими методами при создании эффективного пра-
вительства. Советскому Союзу самому приходи-
лось испытывать трудности при шередаче власти
без участия и согласия народа.



63. Около недели назад нестабильность, от кото-
рой страдала Доминиканская Республика со
времени падения режима Трухильо, еще больше
усилилась, и должностные лица, которые прави-
ли там полтора года, были силой изгнаны. Мя-
тежные группы пытались захватить власть.
Между этими группами и внутри них вспыхнула
борьба, и Доминиканская Республика в течение
нескольких дней не имела эффективного прави-
тельства. Как только ухудшилось положение, не-
которые враждебные силы стали без разбора
.раздавать /оружие гражданскому населению; во-
оруженные банды начали бродить ,по дорогам
Санто-Доминго, занимаясь грабежом, поджогами
и ведя огонь; правопорядок был полностью нару-
шен. На 'посольства Мексики, Гватемалы, Перу,
Эквадора и Соединенных Штатов были соверше-
ны 'нападения, посольство Сальвадора было сож-
жено.

64. Подавляющее 'большинство участников мя-
тежа в Доминиканской Республике составляют
некоммуни-сты. В частности, мое правительство
никогда не думало, что Д Р П — Доминиканская
революционная партия, возглавляемая президен-
том Бошем,— экстремистская партия. Сотрудни-
чество Соединенных Штатов с президентом Бо-
шем и его 'Правительством .во время его правле-
ния после изгнания президента Трухильо гово-
рило само за себя. В то время как ДРП в са-мые
первые часы восстания организовала революци-
онное движение и направила его против прави-
тельства Рейд Кабрала, 'небольшая группа хоро-
шо известных коммунистов, используя свою
обычную тактику, немедленно попыталась захва-
тить контроль над революцией и над вооружен-
ными бандами на улицах. Совершенно ясно, что
эта группа действовала в соответствии с дирек-
тивами, данными конференцией коммунистов,
состоявшейся в Гаване в конце 1964 года, и опуб-
ликованных в «Правде» 18 января 1965 года.
Эти директивы призывали к оказанию помощи и
продолжению кампаний в 'поддержку так назы-
ваемых «борцов за свободу», которые должны
быть организованы ,на «'постоянной основе, так
чтобы эта ^работа «е превратилась в спорадиче-
ские манифестации или несогласованные заявле-
ния». Далее в них говорилось: «Активная по-
мощь должна быть 'предоставлена тем, кто в
настоящее время подвергается жестоким репрес-
сиям, например, борцам за свободу в Венесуэле,
•Колумбии, Гватемале, Гондурасе, Парагвае^и
Гаити».

65. Эта -преднамеренная попытка содействовать
проведению подрывной деятельности и сверже-
нию правительств, представляющая собой грубое
нарушение всех норм международного поведе-
ния, является главной причиной беспокойства в
районе Карибского моря.

66. Перед лицом безудержного насилия прави-
тельство, пришедшее на смену 'правительства
Рейд Кабрала, также через несколько дней пало.
Многие его лидеры, а также другие лица, стояв-

шие во главе мятежа против правительства
Рейд Кабрала, были вынуждены искать убежища.

67. В условиях отсутствия какой-либо правитель-
ственной власти в целях восстановления доми-
никанских законов военные должностные лица
сообщили нашему посольству, что положение
полностью не контролируется, что полиция и
правительство не могут больше гарантировать
'безопасность американцев или граждан других
.иностранных государств и что только немедлен-
ная высадка вооруженных сил Соединенных
Штатов может .гарантировать защиту жизни ты-
сяч американцев и граждан около тридцати дру-
гих стран. В то время посольство Соединенных
Штатов подверглось обстрелу; число убитых в го-
роде, согласно данным Красного 'Креста, достиг-
ло 400 человек; больницы не могли оказывать
помощь раненым, не хватало 'медикаментов; по-
дача электроэнергии прекратилась; создалась
угроза нехватки продовольствия.

68. Учитывая всю серьезность этой обстановки,
угрозу жизни своим гражданам и просьбу об
оказании помощи со стороны доминиканских вла-
стей, все еще боровшихся за поддержание поряд-
ка, Соединенные Штаты 28 апреля отправили
свои первые части сил безопасности, находив-
шиеся на острове. Со времени их прибытия около
3000 иностранцев из тридцати стран были эваку-
ированы без потерь, хотя среди военного персо-
нала Соединенных Штатов были убитые и ране-
ные. Мы представили подробный доклад Органи-
зации американских государств; мы успешно
эвакуировали около двух тысяч американцев и
около тысячи лиц других национальностей;
по требованию ОАГ мы создали 'безопасную зо-
ну спасения; .мы поддержали решение ОАГ о
посылке Комитета, который в настоящее время
работает в Санто-Доминго; мы предложили дру-
гим американским государствам послать свои
вооруженные силы для оказания помощи Коми-
тету в выполнении возложенной на него миссии,
•и сегодня днем ОАГ рассматривает по этому
вопросу резолюцию.

69. Позвольте мне напомнить Совету о событи-
ях прошлой недели в их последовательности.

70. Во вторник, 27 апреля, создавшееся положе-
ние было рассмотрено Межамериканским коми-
тетом защиты мира. В среду, 28 апреля, ОАГ бы-
ла официально информирована представителем
Доминиканской Республики о положении в его
стране, и правительство Соединенных Штатов
потребовало срочного созыва Совета Организа-
ции американских государств для рассмотрения
возможностей положить конец кровопролитию
путем прекращения огня и •восстановления по-
рядка, с тем чтобы народ Доминиканской Рес-
публики смог решить свои внутренние политиче-
ские проблемы, не прибегая больше к оружию.

71. В то же время мое правительство уведомило
Председателя Совета Безопасности о предприня-
тых им мерах с целью эвакуации иностранных



граждан и приведения в действие аппарата Ор-
ганизации американских 'государств.

72. Совет ОАГ собрался в четверг, 29 апреля, и
прежде всего потребовал .немедленного прекра-
щения огня со всех сторон, затем он направил
•обращение папскому нунцию в Санто-Доминго,
прося его оказать добрые услуги в содействии
'прекращению огня и восстановлению мира.

73. Совет ОАГ продолжал заседать и рано утром
30 апреля предпринял второе действие, настоя-
тельно призывая все стороны «немедленно изы-
скать все возможные средства с целью прекраще-
ния огня и прекратить все боевые действия и
•военные операции, чтобы не допустить дальней-
шей трагической гибели людей». В той же резо-
люции Совет решил:

«Обратиться с настоятельной 'просьбой к тем
же властям, 'политическим группировкам и мя-
тежным силам позволить немедленно создать
международную нейтральную зону опасения,
охватывающую географический район города
Санто-Доминго и непосредственно включающую
посольства иностранных правительств, неприкос-
новенность которых должна соблюдаться всеми
воюющими сторонами и внутри которых гражда-
нам всех стран должно быть предоставлено убе-
жище».

74. В то же время по инициативе представителя
Венесуэлы на 1 .мая было созвано срочное засе-
дание министров иностранных дел Организации
американских государств для рассмотрения воп-
роса о принятии дальнейших мер для восстанов-
ления мира в Доминиканской Республике.

75. Совет Безопасности был немедленно инфор-
мирован ОАГ о всех этих действиях в соответст-
вии со статьей 54 Устава Организации Объеди-
ненных Наций. Согласно резолюции ОАГ от
30 апреля, вооруженные силы Соединенных
Штатов в Доминиканской Республике создали,
как я сказал, зону безопасности. По сей день
эвакуировано 3 тысячи человек, в число которых
входят граждане около тридцати стрян, включая
четырнадцать стран этого полушария; более 5 ты-
сяч граждан иностранных государств, из которых
1500 американцев, все еще ожидают эвакуации.

76. Эвакуация этих людей продолжается и пред-
принимаются попытки для обеспечения безопас-
ности 5 тысяч человек, ожидающих эвакуации,
в том числе 1 тысячи американских граждан,
500 граждан других стран, жизнь которых про-
должает подвергаться опасности на всей терри-
тории Республики. Кроме того, мое (правитель-
ство распределило более 6 тысяч тонн продо-
вольствия и медикаментов среди всех слоев
населения в Санто-Доминго, чтобы облегчить
страдания населения.

77. Днем 30 апреля Совет ОАГ принял другую
меру. Он направил генерального секретаря этой
организации д-ра Хосе Мора в Доминиканскую
Республику. О.н отправился в субботу и в на-

стоящее время вместе с папским нунцием и
другими лицами старается восстановить порядок.

78. В субботу ОАГ вновь созвала совещание (ми-
нистров иностранных дел. На этот раз она напра-
вила комитет 'из пяти членов, в состав которого
вошли Аргентина, Бразилия, Колумбия, Гвате-
мала и Панама, «непосредственно в город
Санто-Доминго, чтобы сделать все возможное
для восстановления мира и нормальных усло-
вий». Комитет был направлен, чтобы в первую
очередь решить две задачи: прежде всего «пре-
доставить свои добрые услуги доминиканским
вооруженным группам и политическим труппам
и дипломатическим представителям, с тем чтобы
срочно добиться: i) прекращения огня; и и) ор-
ганизованной эвакуации лиц, получивших убе-
жище в дипломатических миссиях, и всех
иностранных граждан, желающих покинуть Доми-
никанскую Республику»; и, во-вторых, «рассле-
довать все аспекты текущего положения в Доми-
никанской Республике, .которые привели к созы-
ву настоящего заседания». Членам Совета, на-
верное, интересно будет узнать, что этот Комитет
в настоящее время активно работает в Домини-
канской Республике.

79. Члены Совета, несомненно, знают, что в ре-
зультате этих неоднократных обращений снача-
ла — по инициативе папского нунция — в конце
дня 30 апреля было достигнуто соглашение о
прекращении огня между военными .командую-
щими и некоторыми лидерами аппозиционных
сил; 1 мая оно было также подписано полковни-
ком Каамадьо, главным представителем оппози-
ции. Хотя лидеры оппозиционных сил заявляют,
что под их контролем больше не находятся мно-
гие подразделения, все еще ведущие огонь в са-
мом Санто-Доминго и его окрестностях, это со-
глашение начало вступать в силу среди органи-
зованных сил в субботу и воскресенье, и
положение в городе вчера к середине дня значи-
тельно улучшилось.

80. Однако беззаконие и беспорядок все еще не
устранены. Стало ясно, что коммунистические
лидеры, причем многие из них были обучены на
Кубе, устанавливают все больший контроль над
движением, которое вначале считалось демо-
кратическим, и многие из первоначальных руко-
водителей восстания, последователи президента
Боша, нашли убежище в иностранных посольст-
вах.

81. Американские государства не допустят со-
здания еще одного коммунистического правитель-
ства в Западном полушарии. Таково было еди-
ное мнение всех американских государств, когда
в январе 1962 года они заявили, что «принципы
коммунизма несовместимы с принципами меж-
американской системы». Таковыми являются и
таковыми будут общие действия и общие цели
демократических сил полушария, как сказал пре-
зидент Линдон Б. Джонсон. Поскольку опас-
ность является общей, то и принципы являются
общими. С этой целью мы мобилизовали ресурсы
всего полушария.
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82. Одновременно ввиду чрезвычайной обстанов-
ки мы увеличили свои собственные силы. Коми-
тет ОАГ, который в настоящее время работает
•в Доминиканской Республике, потребовал не-
медленной отправки генеральному секретарю
ОАГ большего количества продовольствия и ме-
дикаментов, и ОАГ сегодня утром приняла резо-
люцию по этому поводу. Соединенные Штаты
откликнутся на это соответствующим образом.

83. ОАГ рассматривает сегодня, повторяю, резо-
люцию, предлагающую правительствам амери-
канских государств, которые в состоянии это
сделать, предоставить в распоряжение ОАГ кон-
тингента своих наземных, морских или военно-
воздушных сил для оказания 'помощи Комитету
в выполнении им своей .миссии. Та же резолюция
предусмотрит продолжение работы Консульта-
тивного совещания, с тем чтобы принять необ-
ходимые .меры для содействия быстрому восста-
новлению конституционного правления в Доми-
никанской Республике и выводу иностранных
вооруженных сил.

84. В связи с этим я хотел бы напомнить заяв-
ление, сделанное послом Эллсуортом Банкером,
представителем Соединенных Штатов, на заседа-
нии ОАГ в субботу. Он сказал:

«Мое правительство сожалеет, что не име-
ется межамериканских вооруженных сил, кото-
рые 'Могли бы откликнуться на просьбу властей
и удовлетворить нужды народа Доминиканской
Республики, защитить жизнь и обеспечить безо-
пасность других граждан. Мое правительство
будет приветствовать создание таких сил как
можно скорее».

85. Меры, принимаемые Организацией американ-
ских государств для ликвидации трагического
кризиса в Доминиканской Республике, являются
тщательно продуманными, осторожными и раз-
умными. Героические усилия были приложены
папским нунцием, чтобы прекратить огонь и по-
ложить конец кровопролитию. Генеральный сек-
ретарь ОАГ, находящийся «а острове, также при-
лагает все свои силы, используя свой престиж и
компетенцию. Межамериканская комиссия по
правам человека тоже находится в Санто-Домин-
го и активно там работает.

86. Перед лицом этих энергичных и эффективных
мер советская попытка воспользоваться анар-
хией -в Доминиканской Республике в своих соб-
ственных целях вызывает сожаление, как вам
известно.

87. Делегация Соединенных Штатов приветству-
ет обсуждение в Совете Безопасности положе-
ния в Доминиканской Республике. Однако члены
Совета хорошо знают, что в статье 33 Устава
Организации Объединенных Наций говорится о
том, что следует прежде всего стараться разре-
шить спор -мирными средствами, в том числе пу-
тем «обращения к региональным органам или
соглашениям». Это положение, конечно, не ума-
ляет полномочий Совета. Оно только предписы-

вает процедуры и приоритеты, предусмотренные
авторами двух уставов — Устава Организации
Объединенных Наций и устава ОАГ — для рас-
смотрения споров местного характера, а также
процедуры и приоритеты, которых неуклонно
придерживались в .аналогичных ситуациях в
прошлом.

88. В свете уже принятых' мер было бы разум-
ным, конструктивным и соответствовало бы пре-
цедентам, созданным Советом, предоставить
возможность региональной организации продол-
жать рассматривать эту региональную проблему.
Устав Организации Объединенных Наций в
статье 52 совершенно определенно признает пол-
номочия региональных организаций в рассмотре-
нии региональных проблем. Совет признает же-
лательным поощрять региональные усилия, и, я
могу добавить, уверенность Совета в способно-
стях региональных организаций рассматривать
свои собственные проблемы подтверждена всем
ходом истории.

89. В заключение я хотел бы пояснить два мо-
мента. Во-первых, правительство Соединенных
Штатов не намерено пытаться диктовать полити-
ческое будущее Доминиканской Республики. Мы
считаем, что доминиканский народ в соответст-
вии с установленным принципом самоопределе-
ния должен выбрать свое собственное правитель-
ство путем свободных выборов. Мы несобираемся
навязывать ему военную хунту или какое-либо
другое правительство. Мы хотим вновь создать
конституционное правительство и с этой целью
помочь поддержать стабильность, необходимую
для свободного волеизъявления доминиканского
народа. Это желание полностью соответствует
основным принципам Организации американских
государств и межамериканской системы, устав
которой призывает к поддержанию систем поли-
тической организации «на основе эффективного
осуществления представительной демократии».

90. Соединенные Штаты намерены продолжать
сотрудничество с ОАГ в оказании помощи доми-
никанскому народу в возвращении как можно
скорее к конституционному правлению. При доб-
рой воле и искренней поддержке всех заинтересо-
ванных сторон мы уверены, что доминиканский
народ в конечном счете будет иметь демократи-
ческое и прогрессивное правительство, к созда-
нию которого он стремится, и мы считаем, что
члены этого Совета должны содействовать прове-
дению мирной -и организованной эволюции в
этой небольшой республике, которая столь дли-
тельное время страдала от тирании и граждан-
ской борьбы.

91. Во-вторых, как подчеркнул президент Джон-
сон, Соединенные Штаты никогда не отступятот
данного ими обязательства защищать право всех
свободных народов этого полушария самим вы-
бирать свой путь, не становись жертвой какого-
либо международного заговора. Наша цель в
Доминиканской Республике была неоднократно
выражена в договорах и соглашениях, состав-
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ляющих основу межамериканской системы. Имен-
но народу этой страны должна быть предостав-
лена возможность свободно избрать путь поли-
тической демократии, социальной справедливо-
сти и экономического 'прогресса. Ни Соединенные
Штаты, ни какая-либо другая страна не могут
потребовать или допустить возврата к тому же-
стокому и отвратительному деспотизму, который
заслужил осуждение и наказание со стороны
этого полушария и всего цивилизованного чело-
вечества. Мы намерены продолжать борьбу про-
тив тирании, какой бы идеологией она ни при-
крывалась. Таково наше взаимное обязательст-
во в соответствии с соглашениями, которые мы
подписали « общая ценность которых нас объе-
диняет.

92. В-третьих, мы считаем, что происходят пере-
мены, и «мы рады этому и тому, что они должны
происходить мирным путем. Но происходящая в
какой-либо стране революция является внутрен-
ним делом самой этой страны. Она становится
делом, требующим 'принятия действий со стороны
полушария только в том случае — я повторяю,
только в том случае,— когда ставится задача
установления коммунистической диктатуры.

93. Позвольте мне также пояснить, что мы не
поддерживаем ни одного человека « ни одной
группы людей в Доминиканской Республике. На-
ша цель простая: мы должны там спасти жизнь
нашим людям и жизнь всего народа. Наша цель,
соответствующая 'принципам американской систе-
мы, состоит в том, чтобы не допустить появления
еще одного коммунистического государства в
этом полушарии, и ,мы хотели сделать это без
кровопролития и без больших боев.

94. Форма я характер свободного доминиканско-
го правительства, уверяю вас, являются исклю-
чительно делом доминиканского народа. Но мы
знаем, какой вид правительства мы хотели'бы ви-
деть в этой стране, об этом четко сказано в догово-
рах и соглашениях, составляющих основу всей
межамериканской системы. Об этом неоднократно
говорили в своих выступлениях наши государст-
венные деятели, об этом также свидетельствуют
ценности и надежды, которые объединяют нас.
Мы хотим видеть правительство, свободно из-
бранное всем народом. Мы хотим видеть прави-
тельство, вся деятельность которого будет еже-
часно и ежедневно натравлена яа то, чтобы
накормить голодных, обучить неграмотных, выле-
чить больных; мы хотим видеть 'правительство,
единственной заботой которого будет достижение
прогресса и подъем благосостояния всего доми-
никанского народа.

95. Г-н АЛЬВАРЕС ТАБИО (Куба) (говоритпо-
английски): Представитель Соединенных Шта-
тов с 'невинным видом, который напоминает нам
его пресловутую ложь во время бомбардировок,
предшествовавших нападению наемников на
Плайя-Хирон, в своем первом выступлении доста-
точно любезно спросил, почему Революционное
правительство Кубы пожелало, чтобы его заслу-

шали в этом Совете. Я буду рад ответить на этот
вопрос, чтобы рассеять сомнения, которые, по-
видимому, у него возникли.

96. 'Революционное правительство Кубы считает
своим непременным долгом присутствовать на
этом международном трибунале, чтобы расска-
зать Организации Объединенных Наций и миро-
вой общественности об одном из самых преступ-
ных и позорных актов нынешнего века и потре-
бовать осуждения правительства Соединенных
Штатов Америки, которое одно несет ответст-
венность за этот акт.

97. Мое правительство считает, что Совет Без-
опасности не может игнорировать чудовищный
факт вторжения в Доминиканскую Республику
и последующей военной оккупации этой страны.
Будучи убежденными в этом, мы обращаемся к
данному высокому органу с настоятельной
просьбой выполнить свой долг и принять соот-
ветствующие действия и одобрить меры с целью
осуждения этого акта и предупреждения его са-
мых серьезных последствий.

98. Вторжение на территорию Доминиканской
Республики вооруженных сил Соединенных Шта-
тов Америки и акты, совершенные этими силами
вторжения с целью оккупации ©сей страны в на-
рушение принципов и норм международного
права, признанных Организацией Объединенных
Наций и представляющих собой вопиющее нару-
шение суверенитета независимого государства,
со всей своей неприкрытой жестокостью еще раз
подтверждают пресловутую политику «большой
дубинки», являющейся пагубным результатом
так называемой доктрины Монро.

99. И снова правительство 'Соединенных Штатов,
держа в руках дубинку, берет на себя презрен-
ную и услужливую роль жандарма района Ка-
рибского моря. И снова оно пытается объединить
политику «большой дубинки» с лицемерным
мессианизмом, чтобы представить интервенцию
как гуманный жест, а кровопролитие-—как акт
милосердия.

100. В ноте от 30 апреля 1965 года (S/6314), на-
правленной на имя Генерального Секретаря, ми-
нистр иностранных дел .моей страны заявил:

«Правительство Соединенных Штатов под
фальшивым предлогом, что войска высажива-
ются в Доминиканской Республике единствен-
но с целью спасения жизней граждан Соеди-
ненных Штатов, вторглось в эту страну с
вооруженными силами численностью более
4 четырех тысяч человек; сообщают о прибытии
дополнительных контингентов сил вторжения.
Оправдывая эти действия, правительство Со-
единенных Штатов пыталось исказить подлин-
ный характер повстанческого движения в
Доминиканской Республике; даже если бы ха-
рактер, фальшиво приписываемый этому дви-
жению правительством Соединенных Штатов,
не оправдывал бы 'вторжения вооруженных
сил в суверенное государство, эти действия



явились бы еще одним доказательством прово-
димой правительством Соединенных Штатов
преступной политики агрессии, империалисти-
ческого вмешательства во внутренние дела
других стран, полного неуважения суверените-
та и независимости государств и права наро-
дов на самоопределение и, следовательно, по-
стоянного пренебрежения и неуважения меж-
дународных норм, «а которых основана Орга-
низация Объединенных Наций».

101. Редко преступная сущность империализма
Соединенных Штатов была столь ясно обнаже-
на: его пренебрежение мнением мировой обще-
ственности, его отказ от самых элементарных
норм сосуществования между народами и от
уважения национального суверенитета, его пред-
намеренное нарушение норм и принципов меж-
дународного права.

102. События, имевшие место в Доминиканской
Республике за 'последние несколько дней, сами
за себя говорят. 24 апреля в 14 часов радио
Санто-Доминго объявило, что правительство
«бандитов» свергнуто и приветствовало «моло-
дых офицеров .вооруженных сил, которые внесли
свой вклад в дело завоевания свободы». В сто-
лице раздалось несколько выстрелов, но сказали,
что положение нормальное. Однако в начале дня
правительство отказалось подтвердить, что про-
изошел военный переворот. В то же время оно
в.вело комендантский час по всей стране и осу-
ществляло усиленное патрулирование улиц го-
рода.

103. На следующий день, 25 апреля, агентства
печати подтвердили, что правительство свергну-
то и что группа офицеров захватила власть с не-
скрываемым намерением восстановить в правах
свергнутого президента Хуана Боша и восстано-
вить конституцию 1963 года. В то же время ука-
зывали на серьезные разногласия внутри воору-
женных сил: военно-воздушные силы и военно-
морской флот хотели, чтобы военная хунта из
трех человек взяла в свои руки правление и про-
вела выборы, в то время как армия настаивала
на возвращении бывшего президента Хуана Бо-
ша. В доминиканской столице начали проводить-
ся многочисленные массовые демонстрации, тре-
бующие возвращения бывшего президента Боша,
к армейским патрулям присоединились воору-
женные гражданские лица.

104. Тем временем корабли военно-морского фло-
та Соединенных Штатов показались у побережья
Санто-Доминго. К Доминиканской Республике
приблизились авианосец «Боксер» ВМС США с
тысячью солдат морской пехоты на борту, два
транспорта и эскадренный миноносец. Начали
происходить первые столкновения между различ-
ными частями вооруженных сил. Самолеты воен-
но-аоздушных сил подвергали обстрелу основные
опорные пункты повстанцев и подступы к двор-
цу правительства, пытаясь навязать создание
военной хунты, которая бы силой захватила
власть. Военно-морской флот, со своей стороны,
заявил, что он поддерживает повстанцев.

105. Среди «банды» офицеров был генерал Ати-
ла Луна, который, .по-видимому, был главным
офицером связи Центрального разведывательно-
го управления и свергнутого доминиканского
правительства с кубинскими контрреволюционе-
рами, возглавляемыми Элойем Гутьересом Ме-
нойо, которые действовали с базы в Пунта-Пре-
сиденте. Руководителем «бандитов» был генерал
Эльяс Вессин-и-Вессин, начальник генерального
штаба вооруженных сил, организатор военного
переворота, в результате которого в сентябре
1963 года был низложен Хуан Бош, и говорят,
что он является тайным агентом военной миссии
Соединенных Штатов в Санто-Доминго.

106. В тот же день, 25 апреля, революционное
движение молодых офицеров попросило бывшего
президента Хуана Боша вернуться в страну и
взять на себя президентство Республики. Время
шло, и столкновения между различными частя-
ми вооруженных сил стали учащаться; на улицах
были воздвигнуты баррикады; военно-морской
флот стоял в боевой готовности, в то время как
самолеты беспорядочно бомбили я обстреливали
город, оказывая поддержку «бандитам».

107. 26 апреля было объявлено, что, согласно
сообщению из «авторитетных источников» в Ва-
шингтоне, военные .корабли Соединенных Штатов,
находящиеся вдали от побережья, этой ночью
пристанут к берегу Санто-Доминго и будут эва-
куировать американских граждан. Государствен-
ный департамент подтвердил наличие американ-
ских военных кораблей в территориальных водах
Доминиканской Республики, утверждая, что они
«случайно оказались» в этом районе, когда нача-
лось восстание. На .мосту Дуарте, находящемся в
предместьях доминиканской столицы, произошел
сильный бой с участием артиллерии, в то время
•как радио Санто-Доминго обратилось к населе-
нию с призывом идти на мост и защищать его,
оказывая тем самым поддержку восстанию. На-
чальник служб печати государственного департа-
мента заявил, что «правительство Соединенных
Штатов .внимательно следит за положением в
Доминиканской Республике, которое очень запу-
тано и неустойчиво».

108. 27 апреля в посольстве Соединенных Шта-
тов в Санто-Доминго состоялось совещание, на
котором присутствовали Хосе Рафаэль Молина,
провозглашенный (повстанцами президентом, и
восемнадцать офицеров, а также представители
сил, враждебных Бошу. На совещании было ре-
шено, что последние создадут военную хунту,
по-видимому, возглавляемую генералом Вессин-
и-Вессином, которая в течение трех месяцев про-
ведет выборы. Посольство Соединенных Штатов,
таким образом, стало центром ведения .перегово-
ров. Некоторые восставшие солдаты изменили
свою позицию и согласились вести переговоры
после официального вмешательства посольства
Соединенных Штатов. Тем временем продолжа-
лись серьезные столкновения, поскольку многие
гражданские лица и восставшие солдаты отказы-
вались сложить свое оружие. Войскам «банди-
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тов» удалось перейти мост Дуарте, но они были
задержаны.

109. Военно-морской флот, который ранее под-
держивал повстанцев, создавал тем самым рав-
новесие .между враждующими силами, изменил
свою 'Позицию — очевидно, из-за участия Соеди-
ненных Штатов путем посылки военных кораб-
лей и через посольство Соединенных Штатов — и
начал артиллерийский обстрел города лод тем
предлогом, что войска повстанцев отказываются
вести переговоры. В то же время сообщили, что
на американских военных кораблях была эваку-
ирована тысяча граждан Соединенных Штатов
из порта Гайна и что правительство Соединен-
ных Штатов срочно требует созыва Совета Орга-
низации американских государств.

ПО. 28 апреля президент Джонсон в сообщении,
передававшемся по радио и телевидению, отдал
приказ о прямой интервенции американской
•морской пехоты в Доминиканскую Республику,
утверждая, что его якобы просили об этом власти
Доминиканской Республики. Он подтвердил,что
было высажено 400 солдат морской пехоты.
Представитель государственного департамента
заявил, что положение в Санто-Доминго ухудша-
ется, поскольку повстанцы, сторонники Боша,
возобновили борьбу и контролируют часть го-
рода.

111. Ясно, что причиной этой интервенции послу-
жил вывод войск Вессина, которые были вынуж-
дены отступить ввиду упорного сопротивления и
•покинуть столицу. Два часа спустя после объяв-
ления о высадке северо-америкаяеких войск в
Санто-Доминго было сообщено, что Соединенные
Штаты и Венесуэла будут просить срочного созы-
ва Организации американских государств для
"рассмотрения создавшегося положения. Соглас-
но телеграмме, послы латиноамериканских госу-
дарств в Вашингтоне ничего не узнали о 'Причи-
нах прямой интервенции Соединенных Штатов в
Доминиканскую Республику.

112. Затем государственный департамент объ-
явил, что положение в Доминиканской Респуб-
лике, «'по-видимому, ухудшается». В действи-
тельности войока «бандитов» были, очевидно, от-
биты со всех сторон и не могли взять на себя
управление столицей, несмотря на предприни-
мавшиеся ими ожесточенные бомбардировки и
непрерывные наступательные действия.

113. В телеграмме от 28 апреля сообщалось, что
генерал Уоллес Н. Грин, командующий военно-
морскими силами Соединенных Штатов на базе
Да Нанг в Южном Вьетнаме, заявил, что амери-
канские войска высадились в Доминиканской
Республике; на высадку морской пехоты в Доми-
никанской Республике он сослался в качестве
примера, говоря о военном вмешательстве Соеди-
ненных Штатов в других частях мира, а не толь-
ко в Южном Вьетнаме. Это заявление было сде-
лано до выступления президента Соединенных
Штатов.

114. 29 апреля семь доминиканских граждан бы-
ли убиты американскими солдатами морской
пехоты, охранявшими посольство Соединенных
Штатов в Санто-Доминго. Той же ночью ввиду
упорного сопротивления населения и восставших
офицеров и ввиду того что главный оплот «бан-
дитов», аэродром в Сая-Исидро, был под угро-
зой поражения, двум батальонам 82-й воздушно-
десантной дивизии Соединенных Штатов с по-
ходным снаряжением и танками было приказано
высадиться на самой базе Сан-Исидро, что явля-
ется явным свидетельством поддержки Соеди-
ненными Штатами «бандитов». До этого амери-
канские самолеты, поднимавшиеся с базы вПор-
то-Рико и с авианосца «Боксер», снабжали
•материальными средствами войска генерала Вес-
сина на базе Сан-Исидор.

115. В тот же день, 29 апреля, государственный
департамент заявил, что два батальона числен-
ностью 2500 человек будут посланы для под-
крепления 1700 солдат морской пехоты, начав-
ших оккупацию Доминиканской Республики со-
рок восемь часов назад. Соединенные Штаты
снова заявили, будто высадка войск осуществ-
ляется с целью защиты американских граждан в
Санто-Доминго. Вы помните, что уже было объ-
явлено, что эти жители были эвакуированы.

116. В тот же день, 29 апреля, Совет Организа-
ции американских государств принял 'представ-
ленный Соединенными Штатами проект резолю-
ции, требующий создания зоны безопасности в
Санто-Доминго, которая должна включать часть
столицы, прилегающую к иностранным посоль-
ствам. Представители Доминиканской Республи-
ки, Венесуэлы, Уругвая и Мексики воздержались
при голосовании. Зона должна была охватить
26 квадратных километров, то есть практически
весь город, что позволило бы войскам Соединен-
ных Штатов осуществлять фактический конт-
роль над всей столицей и узаконить и закрепить
за собой право на незаконную оккупацию. Радио,
контролируемое генералом Вессином, подтверди-
ло, что солдаты морской пехоты находятся в
стране для оказания поддержки антиконститу-
ционалистам. Тем временем войска (Конститу-
ционалистов, состоящие из гражданских лиц и
военных, по-видимому, завладели положением.

117. 30 апреля крепость Озама, один из главных
оплотов «бандитов» перешла в руки конститу-
ционалистских войск. По этой причине Соеди-
ненные Штаты решили высадить дополнительные
войска. Борьба продолжала происходить в поль-
зу конституционалистов. Агентство Ассошиэйтед
Пресс заявило, что впервые войска Соединенных
Штатов сражаются бок о бо.к с войсками гене-
рала Вессина и вступают в открытый бой с
конституционалистами. Было сообщено, что вой-
ска морской пехоты огнем противотанкового гра-
натомета (базука) уничтожили пулеметную огне-
вую точку конституционалистов.

118. На заседании ОАГ 1 мая Соединенные Шта-
ты предложили придать интервенции междуна-
родный характер и создать зону безопасности

13



под эгидой ОАГ. Американские войска опять
вступили в бой с войсками конституционалистов;
по сообщению американских источников, послед-
ние потеряли более 30 человек убитыми, зенит-
ным огнем были сбиты два вертолета. Сообщили,
что североамериканские (парашютисты пытаются
перейти мост Дуарте, чтобы открыть путь -к вос-
точной зоне столицы .и, образовав «клещи», пе-
рейти в .наступление. Кроме того, американские
войска сражались бок о бокс войсками генерала
Вессияа в битве за мост Дуарте. Американские
войска продолжают прибывать на базу Сан-Иеи-
дро для оказания военной помощи войскам «бан-
дитов».

119. Конференция ОАГ, происходившая в Ва-
шингтоне, столице страны-агрессора, пыталась
найти, и в .конечном .итоге ей удалось это сделать,
формулу, оправдывающую интервенцию, что яв-
ляется г.рубым нарушением принципа 'невмеша-
тельства — одного из принципов, на котором ос-
новано само существование этой организации.

120. В тот же день, как потом заявили государ-
ственный департамент и посол Соединенных
Штатов при ОАГ, в Санто-Доминго продолжали
прибывать американские войска. Одновременно
ОАГ создала Комитет и направила его в Санто-
Доминго. Рано утром 1 мая было сообщено, что
американские самолеты совершили 300 полетов
в Санто-Доминго, чтобы доставить туда войска,
военное снаряжение и материальные средства.

121. Вчера, 2 мая, согласно новым официальным
сообщениям, в последние несколько часов борь-
ба между .конституционалистскими силами и
американскими интервенционистскими войсками
усилилась, и было сообщено, что число жертв с
обеих сторон увеличилось.

122. Рано утром в Санто-Доминго была направ-
лена специальная миссия ОАГ, с тем чтобы по-
(пытаться легализовать военную оккупацию Со-
единенных Штатов. Эта миссия состояла из
представителей Аргентины, Бразилии, Колумбии,
•Гватемалы и Панамы, то есть пяти стран, кото-
рые, 'по-видимому, являются самыми верными
сторонниками Соединенных Штатов на ©сем кон-
тиненте. Представитель Колумбии заявил, что
это — наилучший способ придать односторонним
действиям, «предпринятым Соединенными Штата-
ми, многосторонний характер.

123. Тем временем в Санто-Доминго войска
Соединенных Штатов сменили на линии фронта
солдат Весеина. К тому времени, согласно сооб-
щению министерства обороны, североамерикан-
ские войска в Республике насчитывали 9500 че-
ловек, кроме того, 2500 человек находилось на
борту кораблей, которые шли в неизвестное ме-
сто назначения. В ночь с 1 на 2 мая число войск
Соединенных Штатов увеличилось на 60 процен-
тов, а к прошлой ночи оно удвоилось.

124. Смысл происходящих событий в Домини-
канской Республике совершенно ясен. Перед ли-
цом возрастающего успеха восстания, поднятого
офицерами-конституционалистами и населением,

а также перед лицом явного бессилия лакеев
Вашингтона подавить это восстание господин
Джонсон, строго следуя традиции Теодора Руз-
вельта и Тафта, отдал приказ о высадке допол-
нительных контингентов морской пехоты и пара-
шютистов Соединенных Штатов. Вчера вечером,
выступая по радио и телевидению, господия
Джонсон, наконец, признал то, что известно все-
му миру, а именно, что действительная щель ин-
тервенции Соединенных Штатов состоит в обес-
печении установления режима, отвечающего ин-
тересам Вашингтона. Он цинично добавил, что
хотел бы сделать это без кровопролития. Тем
временем латиноамериканскую землю снова топ-
чут тяжелые сапоги .янки-оккупантов. И опять
североамериканские пули уносят жизни латино-
американцев.

125. Правительство Соединенных Штатов, .пыта-
ясь оправдать свой варварский акт агрессии,
ссылается на гуманные причины. По-видимому,
это те же гуманные причины, которыми оно пы-
талось оправдать свою агрессию против Конго
несколько месяцев назад. По-видимому, это те
же гуманные причины, .которые прив^ели его
к применению ядовитых газов против герои-
ческих партизан — борцов за свободу в Южном
Вьетнаме — акт, возмутивший общественность во
всем мире — и которые привели его ,к жестокой
бомбардировке территории Демократической Рес-
публики Вьетнам.

126. Позвольте мне привести отрывок из речи,
произнесенной 1 мая этого года премьер-мини-
стром Революционного правительства Кубы,
командующим Фиделем Кастро перед сотнями
тысяч кубинцев, собравшихся в Гаване для
празднования международного дня трудящихся.
Фидель Кастро сказал:

«Вероломный характер политики Соединен-
ных Штатов проявился более ясно, чем когда-
либо; иногда Соединенные Штаты пытаются
как можно лучше замаскировать и скрыть свои
действия, но на этот раз они фактически ниче-
го не сделали — и они абсолютно ничего не
могли бы сделать,— чтобы скрыть свои дела.
Проблема Санто-Доминго возникла в то время,
когда весь мир был .глубоко взволнован агрес-
сивными действиями Соединенных Штатов в
Юго-Восточой Азии, их варварскими преступ-
ными нападениями на население Северного
Вьетнама, их безжалостной преступной войной
против населения Южного Вьетнама и их по-
пытками придать международный характер
этой агрессии !путем участия в ней южнокорей-
ских, австралийских и других вооруженных
сил, разделяющих их агрессивные преступные
планы в Азии. Хотя Соединенные Штаты заяв-
ляют в Юго-Восточной Азии, что они соверша-
ют все эти преступные действия с целью защи-
ты суверенитета Южного Вьетнама, этой фи-
ктивной искусственно созданной ими самими
республики, они высаживают свою морскую
пехоту на территории свободного суверенного
государства, попирая суверенитет этого госу-
дарства и права его народа.

14



Какой же предлог они выдвигают в 'настоя-
щее время? Оказывается, просто защита жиз-
ни и имущества граждан Соединенных Шта-
тов. Некоторые латиноамериканские прави-
тельства, которые, за исключением одного или
.двух, на деле выразили слишком робкий и
слишком слабый протест, говорят о гуманных
•мотивах.

Говорят о гуманных мотивах! Всего лишь
несколько «месяцев назад, прикрываясь этими
же якобы гуманными мотивами, Соединенные
Штаты совместно с бельгийскими союзниками
выбросили парашютистов в Конго, а сейчас
они высаживают морскую пехоту на домини-
канской территории. Но давайте проанализи-
руем этот предлог.

Во-первых, ни один гражданин Соединенных
Штатов не был убит 'во время гражданской
войны в Доминиканской Республике, в то вре-
мя как сотни доминиканцев погибли. Кроме
того, какое право может иметь страна—•• как не
право, которое ей дают ее пушки, военные ко-
рабли « 'Военные самолеты, ее вооруженные
силы — высаживать свои войска на территории
другого государства под предлогом защиты
жизни и имущества своих граждан? Если со-
гласиться с этим /критерием, то ни одна слабая
страна не имеет ни суверенитета, ни незави-
симости; ни в одной стране мира малый народ
не имеет нрава на суверенитет. В действитель-
ности предлог, использованный американскими
империалистами для высадки в Доминикан-
ской Республике, .могли бы также использовать
другие страны для высадки своих войск; анг-
личане .могли бы высадить войска для защиты
жизни и имущества своих подданных; фран-
цузы могли бы высадить войска для защиты
жизни и имущества своих граждан; итальянцы
могли бы 'высадить войска для защиты жизни
и имущества своих граждан; японцы могли бы
высадить .войска для защиты жизни <и имуще-
ства своих граждан. Короче говоря, любая
•могущественная страна, любая большая стра-
на, могла бы воспользоваться правом выса-
дить войска на территории любой небольшой
страны, в которой живут или владеют имуще-
ством некоторые из ее граждан.

Если придерживаться та,кого принципа, та-
кого понятия права, такого критерия, то какая
тогда гарантия безопасности .может быть для
любого малого народа? Какая законность, по-
рядок или мир могут существовать тогда в ми-
ре? И все же, выдвинув лишь этот аргумент, во
второй половине XX столетия, под таким нич-
тожным предлогом, который так несостояте-
лен, так неоправдан ни с моральной, ни спра-
вовой, ни с человеческой точек зрения, они
высадили свои вооруженные силы на террито-
рии независимого государства американского
континента.

Однако, этот неоправданный и неприемле-
мый предлог был не более чем предлогом:это

был простой предлог, и не только ничтожный
предлог, но и фальшивый, специально сфабри-
кованный. В действительности высадка войск,
для которой был выдвинут такой несостоятель-
ный, неприемлемый и ничтожный предлог,
объяснялась желанием спасти военных реак-
ционеров, спасти доминиканских «бандитов»,
спасти агентов американского империализма в
то время, когда доминиканский народ был го-
тов свести с ними счеты раз и навсегда».

127. Народы Латинской Америки, и особенно
стран района Карибского моря, слишком хорошо
знают подлинный характер таких гуманных моти-
вов. Его знает народ Мексики, на территорию
которого более ста лет назад впервые вторглись
войска янки. Его знает народ Гаити, который вы-
нужден был беспомощно ждать, в то время как
золотые резервы банков его страны грабили
солдаты морской пехоты Соединенных Штатов.
Его знают народы Центральной Америки, .кото-
рые все еще помнят грабительские набеги севе-
роамериканского пирата Уильяма Уолкера, кото-
рый в середине XIX столетия при поддержке
вооруженных сил правительства Вашингтона
был провозглашен «президентом». Его знает на-
род Никарагуа, в частности, поскольку он был
жертвой многочисленных агрессивных актов и
военного вмешательства на протяжении всего
нынешнего столетия, что привело ж героической
борьбе героя и патриота Огюсто Сесар Сандлио,
его подлому убийству и установлению ненавист-
ной династии Сомоса.

1,28. Кубинский народ также хорошо знает этот
устаревший предлог защиты жизни и имущества
граждан Соединенных Штатов. В 1898 году окку-
пационные войска Соединенных Штатов вырвали
из рук кубинских патриотов независимость, за
которую они так упорно боролись против Испа-
нии в течение более 30 лет и которой они почти
добились после такого длительного кровопроли-
тия. Кубинский народ знает, как в 1902 году пра-
вительство Соединенных Штатов силой оружия
навязало Кубе пресловутую поправку Платта, в
соответствии с которой Куба отдавала свою неза-
висимость и суверенитет во власть и на милость
Вашингтона. В результате кубинский народ вы-
нужден был пережить вооруженную интервенцию
на своей территории в 1906 году — и Куба оста-
валась под военной оккупацией до 1909 года,— в
1912 году и снова в 19.17 году, а в 1919 и
1933 годах была угроза интервенции. Жизнь
кубинского народа в последнее время также свя-
зана с постоянными агрессивными актами и про-
вокациями, совершаемыми вооруженными сила-
ми Соединенных Штатов или при их поддержке.

129. Доминиканский народ, который сегодня
вписывает одну из самых героических и славных
страниц в свою историю, неоднократно пережи-
вал трагедию интервенции, осуществлявшуюся
со стороны Соединенных Штатов. В 1905 году
Соединенные Штаты силой захватили таможен-
ную систему страны и взяли на себя — также си-
лой— общее управление всеми ее финансами.
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130. В 1916 году, воспользовавшись восстанием
в Санто-Доминго, которое 'Привело .к отставке
тогдашнего президента, контингента морской
пехоты Соединенных Штатов высадились в до-
миниканской столице. Государственный департа-
мент отказывался признать нового президента,
пока он не подписал договор, обусловливающий,
что власти Соединенных Штатов будут контро-
лировать таможенную систему, казну, армию и
яолицию. Поскольку правительство отказалось
принять такие унизительные условия, капитан
КнаП'П, командующий вооруженными силами Со-
единенных Штатов, .в ноябре того года объявил
военное положение, распустил законодательные
органы, отказался признать власть доминикан-
ских лидеров и провозгласил себя «верховным
законодателем, судьей и исполнителем» в Санто-
Доминго. Я должен отметить, что только что при-
веденная мною фраза взята из официального до-
кумента, опубликованного правительством Со-
единенных Штатов в то время и озаглавленного
«U. S. Haiti Hearings». Установленная таким об-
разом военная диктатура Соединенных Штатов
продолжалась девять лет, до 1924 года, и харак-
теризовалась репрессиями, подавлением всех сво-
бод и угнетением доминиканского народа. Имен-
но эта диктатура, вполне естественно, привела к
установлению кровавой диктатуры Трухильо,
ставленника североамериканского империализма
и позора Америки.

131. В 1961 году в результате убийства диктато-
ра Трухильо и последовавшего за этим кризиса
в столице страны высадились «онтингенты мор-
ской пехоты Соединенных Штатов — якобы с
воскресным визитом, но в действительности с
целью обеспечения продолжения существования
марионеточного режима Балагера. В том же го-
ду, воспользовавшись серьезным внутренним по-
ложением, с которым столкнулось правительство,
Соединенные Штаты направили корабли военно-
морского флота в Санто-Доминго и угрожали
вмешаться, если положение не будет урегулиро-
вано путем, отвечающим интересам Соединенных
Штатов.

132. Короче говоря, военная интервенция Соеди-
ненных Штатов в страны Латинской Америки не
представляет собой нечто новое, не нова и попыт-
ка замаскировать агрессию гуманными мотива-
ми. Запоздалое признание генерала Соединенных
Штатов Смедли Д. Батлера, появившееся в его
книге «Common Sense», опубликованной в нояб-
ре 1935 года, стоит привести как наиболее яркий
пример действительных целей политики Соеди-
ненных Штатов в Латинской Америке. В этой
книге генерал Батлер говорит:

«Я пробыл тридцать три года и четыре ме-
сяца на действительной службе в качестве
военнослужащего самых подвижных воору-
женных сил этой страны: морской пехоты Со-
единенных Штатов. Я служил во всех воинских
званиях: от второго лейтенанта до генерала.
Большую часть этого времени я провел, вы-
полняя функции первоклассного сапера для

больших коммерческих дел, для Уолл-стрита и
банкиров. Короче говоря, я служил сапером
у капитализма... Например, в 1914 году я по-
мог сделать Мехико, в частности Тампико,
легкой добычей для нефтяных интересов Со-
единенных Штатов. Я помог выбрать Гаити и
Кубу для сбора доходов Национальным город-
ским банком. В период с 1909 по 1912 год я
•помогал расчищать Никарагуа для междуна-
родных банкиров, братьев Браун. В 1916 году
я принес свет в Доминиканскую Республику от
имени сахарных компаний Соединенных Шта-
тов. В 1903 году я помог «усмирить» Гондурас
в интересах «Юнайтед фрут компани», а в 1917
году помог «Стандард ойл компани» беспре-
пятственно проникнуть в Китай...»

133. История снова повторилась, « за платониче-
ской вуалью мы ясно видим жестокие и преступ-
ные а.кты. Однако на этот раз морская пехота
•натолкнулась на твердую решимость народа сде-
лать все возможное, чтобы не дать осуществить
их преступные намерения.

134. В глазах доминиканского народа и всего
мира морская пехота вторглась в Доминикан-
скую Республику с целью оказать поддержку
военной ,клике, представляющей не что иное, ка>к
зловещую тень Трухильо. Журналист Тэд Жулч
в воскресном номере «Нью-Йорк тайме» от 2 .мая
1965 года писал:

«Несомненно, Вашингтон связан с военной
хунтой из трех человек, которая действует с
базы Сан-Исидро через реку Осам, с этой за-
щищающейся столицы, но не осуществляет
контроль в Санто-Доминго.

Хунта представляет собой нереальное пра-
вительство, вооруженные силы которого понес-
ли серьезные потери от неистовых мятежников.
В известном смысле она обязана своим суще-
ствованием Соединенным Штатам, которые
снабжали ее продовольствием и медикамента-
ми, когда в начале этой недели 'база Сан-Исид-
ро была на грани краха.

Администрация Джонсона послала морскую
пехоту и парашютистов с нескрываемой целью
прикрыть эвакуацию американцев и других
иностранцев и помочь обеспечению мира. Но
позиция администрации показывает, что она
также относится к хунте .как средству дости-
жения в конечном итоге политической ста-
бильности в Доминиканской Республике».

135. Особый интерес представляет обращение,
сделанное титулованным представителем Доми-
никанской Республики Хосе Антонио Бонилья
Атилесом, который потребовал от консультатив-
ного органа ОАГ скорейшего принятия мер ввиду
серьезности положения. Согласно сообщению
«Юнайтед пресс •интернэшнел» от 1 мая, он вы-
сказал свои опасения, что ко времени прибытия
Комитета ОАГ в страну обстановка выльется в
национальную борьбу против вооруженных сил
Соединенных Штатов.
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136. Пресловутая алчность империализма Соеди-
ненных Штатов вынудила народы Латинской
Америки выработать доктрину невмешательства,
•предназначенную для приостановки проведения в
жизнь все более экспансионистской политики .ва-
шингтонского правительства.

137. Усилия наиболее выдающихся государст-
венных деятелей Латинской Америки были на-
правлены на то, чтобы наглядно показать, что
право вмешательства не может быть признано
ни логически, ни юридически, так как одно право
нельзя противопоставлять другому: право суве-
ренитета несовместимо с правом нарушать этот
суверенитет. По-видимому, благодаря этим уси-
лиям принцип невмешательства начал укоре-
няться. По мнению некоторых наивных людей,
это произошло на основе результатов девятой
Международной конференции американских го-
сударств, состоявшейся в Боготе в 1948 году, на
которой были четко определены основные права
и 'обязанности государств и принцип невмеша-
тельства. Опыт, однако, показал, что Соединен-
ные Штаты вошли .в ОАГ с единственной целью
использовать ее в качестве законного инструмен-
та ДЛ'Я проведения своей империалистической
деятельности, подрывая эту Организацию и пре-
вращая ее в не что иное, как министерство по де-
лам колоний правительства Вашингтона.

138. Региональный орган, созданный первона-
чально для защиты суверенитета и независимо-
сти государств, в настоящее время используется
в качестве инструмента для легализации агрес-
сии всех видов. Таким образом, устав ОАГ поте-
рял свою эффективность и был превращен в от-
вратительное и презренное орудие. Когда учреж-
дения, предназначенные для защиты справедли-
вости и безопасности народов, превращаются в
простые инструменты порабощения слабых госу-
дарств, вместо свободных народов будут порабо-
щенные нации, договора будут орудиями угнете-
ния, а международные организации — выступать
в роли палачей.

139. И снова консультативный орган ОАГ прово-
дит совещание в чреве чудовища не с целью осу-
ждения агрессии, совершаемой правительством
Соединенных Штатов, или с тем, чтобы потре-
бовать немедленного вывода войск вторжения,
пребывание которых на территории Доминикан-
ской Республики нарушает принцип невмеша-
тельства, ясно изложенный в статье 15 устава
ОАГ; согласно этому принципу, «ни одно госу-

. дарство или группа государств не имеет права
вмешиваться непосредственно или косвенно, по
каким-либо причинам во внутренние или внешние
дела любого другого государства».

140. Для того чтобы облегчить совершение пре-
ступления, автоматическое большинство ОАГ
ограничивается назначением Комитета для рас-
следования того, о чем все уже знают: что во-
оруженные силы Соединенных Штатов в нару-
шение всех правовых и моральных норм вторг-
лись на территорию суверенного государства,

пытаясь подавить восстание народа этого госу-
дарства и готовясь оккупировать весь остров.
Этим са.мым они попирают основной принцип, ле-
жащий в основе существования Организации
американских государств.

141. На протяжении всей истории внешних от-
ношений Соединенных Штатов и, вероятно, лю-
бой крупной империалистической державы было
немного случаев такого произвольного поведения
в полное нарушение принципов, провозглашен-
ных в Уставе Организации Объединенных На-
ций. И снова правительство Соединенных Шта-
тов надеется, что, как и в случае с Кубой, его
односторонние действия против Санто-Доминго
будут в .конечном счете поддержаны его верны-
ми лакеями в ОАГ, составляющими значительное
большинство в этом органе. Кроме того, они уве-
рены, что эта организация узаконят варвар-
скую авантюру, которая может быть проведена
во имя «безопасности континента», которой угро-
жают привидения, пришедшие с других конти-
нентов.

142. Империалисты не могут позволить, чтобы
подлинно народное движение в какой-либо лати-
ноамериканской стране восторжествовало; по-
скольку они ,в то же время хотят скрыть свои
чудовищные преступные действия под мантией
законности, они созывают совещание консульта-
тивного органа ОАГ, полагаясь заранее .на позор-
ное сотрудничество группы правителей, которые
предали интересы своего народа и оскверняют
память мучеников и героев нашей Америки.

143. Страх, который империалисты испытывают
перед растущим недовольством народных масс,
заставляет их дискредитировать тот , очевидный
факт, что .революции не навязываются извне, ,а
что они возникают и развиваются в результате
все увеличивающегося разрыва- между угнетен-
ными и эксплуатируемыми народами и полуфео-
дальными олигархиями, стоящими на службе у
иностранных монополий. Под давлением освобо-
дительного движения народов всеми • возможны-
ми средствами они пытаются предотвратить крах
колониального режима, который эксплуатирует
и угнетает покоренное большинство населения и
лишает его прав. Такова действительная причина
произвольного вторжения вооруженных сил Со-
единенных Штатов в Доминиканскую Республи-
ку. Такова действительная причина грубого за-
говора, подготовленного в Вашингтоне с целью
придания подобия законности агрессивной поли-
тике правительства Соединенных Штатов.

144. Как только была совершена агрессия и был
грубо нарушен принцип невмешательства—-крае-
угольный камень так называемой межамерикан-
ской системы,— консультативный орган, вместо
того чтобы осудить эту агрессию и принять ре-
шение о немедленном выводе войск Соединен-
ных Штатов с территории Доминиканской Рес-
публики, ограничивается призывом к недавно
назначенному Комитету сделать все возможное
для восстановления мира. Но какого мира? Си-
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лой навязанного войсками вторжения, в то время
как консультативный орган .принимает как fait
accompli военную оккупацию государств 'иност-
ранными вооруженными силами.

145. Отношение ОАГ к этому вопиющему случаю
интервенции, агрессии и подрывной деятельности
'Противоречит ее позиции, занятой ранее в Коста-
Рике, Пунта-дель-Эсте и затем на совещании в
Вашингтоне, где она, не испытывая угрызений
совести, «присоединилась к тайно-му империали-
стическому заговору против Кубы.

146. В тех случаях •правительство Соединенных
Штатов напрасно пыталось найти магическую
формулу, которая бы узаконила агрессию, под-
готавливаемую ими против кубинской револю-
ции, и путем манипуляций с толкованием догово-
ра, подписанного в Рио-де-Жанейро, ему удалось
создать антикубинскую коалицию из «бандитов»
и своих приверженцев, .которые проголосовали за
принятие санкций против Кубы.

147. Полностью дискредитировав подавляющее
большинство латиноамериканских правительств,
мнения которых Соединенные Штаты не спроси-
ли перед совершением агрессии и которые стали
свидетелями единодушного резкого осуждения
народами своих стран преступных действий сво-
их правительств, их представители в ОАГ долж-
ны были не только выслушать лживые заявления
представителя Соединенных Штагов в оправда-
ние этих актов; они должны были также принять
'позорную резолюцию, которая (поддерживает со-
вершенную агрессию и приветствует ее от имени
так называемой межамериканской системы.

148. В то время как доминиканцы умирают на
улицах Санто-Доминго от рук интервентов и в то
щремя как морская пехота, выполняя «туманную
.миссию», продвигается с боем через доминикан-
скую столицу, ОАГ делает благочестивый вид,
что она озабочена судьбой тех, кто нашел убежи-
ще в посольствах, и иностранных граждан, кото-
рые хотят быть эвакуированными; для этой цели
•она назначила комитет. В тексте принятой резо-
люции лет ни одного слава об интервенции Со-
единенных Штатов; в нем нет ни единого слова
осуждения или даже упоминания о незаконном
'присутствии войск Соединенных Штатов. Для
марионеточных министров иностранных дел ОАГ
также естественно игнорировать вторжение аме-
риканского империализма в братскую латиноаме-
риканскую страну, как и унижаться самим в Бе-
лом доме.

149. Короче говоря, Организация американских
государств, после того как правительство Соеди-
ненных Штатов проявило к ней самое •презри-
тельное неуважение, прибегла к маневру, кото-
рый якобы узаконивает интервенцию, благослов-
ляя и санкционируя так называемую многосто-
роннюю операцию. Если еще есть какие-либо
сомнения в отношении полного дискредитирова-
ния Организации американских государств, то
самые недавние события более чем достаточно
подтверждают это.

150. Заявление, сделанное нашим премьер-мини-
стром 1 мая, полностью освещает этот вопрос:

«В связи с этими событиями имели место»
факты, которые являются поистине унизитель-
ными для латиноамериканских правительств,,
поистине позорными для колониального уч-
реждения, именуемого Организацией амери-
канских государств. Ночью 28 апреля господин
Джонсон сообщил, что он дал приказ о высад-
ке (Морской пехоты с целью защиты жизни
граждан Соединенных Штатов и что об этом
информирована ОАГ. Однако в действитель-
ности ОАГ об этом не было сказано ни слова и
никто в этом учреждении не получал сообще-
ний такого порядка. Это была ложь. Это была
еще одна ложь, поскольку, когда был отдан
приказ о высадке в Санто-Доминго, никто в
ОАГ об этом ничего не знал. Согласно сооб-
щениям, переданным самими агентствами пе-
чати Соединенных Штатов, члены ОАГ узнали
новость о высадке морской пехоты в Санто-
Доминго по радио и телевидению из выступле-
ния Джонсона.

Невозможно себе представить еще более
оскорбительную пощечину, еще больший пи-
нок, проявление еще большей наглости и не-
уважения по отношению к тем (правительст-
вам и тем представителям, которые неодно-
кратно становились соучастниками произволь-
ных актов и грязных дел Соединенных Шта-
тов.

Они узнали об этих действиях по радио и
телевидению, но это еще не все. Американский
генерал, командующий морскими пехотинцами
в Сайгоне, за несколько часов до выступления
Джонсона говорил о высадке батальона мор-
ской пехоты в Санто-Доминго, то есть для со-
общения oi6 этом было время. Однако, когда
•генерал говорил в Сайгоне — он, по-видимому,
ошибся во времени,—в Вашингтоне об этом
даже еще не упоминали. Журналисты тогда
спросили об этом заведующего отделом печа-
ти, и он сказал, что их только сорок. Но по-
скольку шила в мешке не утаишь и неосто-
рожный поступок был совершен, они 'поторо-
пились, и час или два спустя Джонсон сам
подтвердил то, что сказал американский гене-
рал в Сайгоне и что не один, а несколько ба-
тальонов морской пехоты высадились в Санто-
Доминго. Это было 28 апреля.

Сегодня ОАГ собралась и что же она пред-
ложила? Она предложила легализовать интер-
венцию; иными словами, для того чтобы ин-
тервенция со стороны Соединенных Штатов не
носила одностороннего характера, правительст-
ва согласны придать интервенции международ-
ный характер, и следовательно, в Доминикан-
ской Республике американские войска будут
не как войска правительства Соединенных
Штатов, а как войска ОАГ. Иными словами,
правительство Соединенных Штатов в настоя-
щее время всеми возможными средствами пы-
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тается вовлечь правительства других латино-
американских государств в свои преступные
планы, запачкать руки этих правительств
кровью этого преступления и санкционировать
и легализовать этот преступный акт. Сегодня
•на ОАГ оказывается давление, с тем чтобы
она согласилась придать международный ха-
рактер интервенции, и она была бы коллек-
тивной акцией, а не односторонней интервен-
цией со стороны Соединенных Штатов.

Между тем, .поскольку они не могут сло-
мить сопротивление народа, они пытаются за-
ключить перемирие. Когда же, по сообщению
печати, переговоры о перемирии были уже про-
ведены, правительство Соединенных Штатов
начало говорить, что единственной властью,
которую оно признает, является власть на базе
Сан-Исидро,— иными словами, власть генера-
ла Вессина. Теперь, когда они вмешались, они
сказали, что в Санто-Доминго нет власти; это
означает, что даже во время перемирия они
пытались создать условия, чтобы навязать ре-
жим «'баидитов». Возможно, они 'попытаются
разоружить народ; возможно, они попытаются
заставить народ сложить оружие во время
перемирия. Но что сообщает нам латиноаме-
риканская пресса о нынешнем положении? По
сообщению прессы лидеры конституционали-
стов ставят условием ведения переговоров вы-
вод войск Соединенных Штатов с доминикан-
ской территории. Эта точка зрения делает честь
лидерам конституционалистов. Такая позиция
поднимает их престиж в глазах всего мира».

151. В этой постыдной махинации, рассчитанной
на легализацию агрессии правительства Соеди-
ненных Штатов против доминиканского народа,
следует обратить внимание на заслуживающую
одобрения позицию правительства Чили, которое
потребовало немедленного вывода вооруженных
•сил Соединенных Штатов из Санто-Доминго. Ко-
нечно, это не •социалистическое правительство.
Конечно, это не марксистско-ленинское прави-
тельство. Но нужно отдать справедливость, что
именно это правительство сделало ясное заявле-
ние по поводу сложившегося положения. Пози-
ция этого правительства является единственно
правильной; не может 'быть другой альтернати-
вы, не может быть другой формулы, поскольку
народ не простит свое правительство, если оно
легализует преступление.

152. Морские пехотинцы и 'парашютисты при-
шли в Доминиканскую Республику не для того,
чтобы подавить социалистическую революцию,
они пришли туда, чтобы подавить просто движе-
ние конституционалистов, которое пытается вос-
становить власть президента, избранного в соот-
ветствии с конституцией и в результате выборов,
названных самим правительством Соединенных
Штатов образцом так называемой «представи-
тельной демократии», которуюв прошлом Соеди-
ненные Штаты считали благоприятной для стран
Латинской Америки. Пусть правительства лати-
ноамериканских стран, считающие себя зеркалом

так называемой «представительной демократии»,
учтут это обстоятельство. Пусть они запомнят,
что это выражение, очевидно, уже не модно в Бе-
лом доме, Государственном департаменте и Пен-
тагоне. Пусть они запомнят, что сегодня паро-
лем является снова военная диктатура, режим
«бандитов», поддерживаемый пушками и вин-
товками Соединенных Штатов. Пусть они запом-
нят, что то, что Соединенные Штаты стараются
сделать в Доминиканской Республике сегодня,
они попытаются предпринять в любой другой
латиноамериканской стране, которая хвастливо
заявляет о своей «представительной демокра-
тии».

153. Не моргнув глазом, согласиться с интервен-
цией Соединенных Штатов в Санто-Дом«нго —
значит отказаться от права народов латиноаме-
риканских стран на независимость и самоопреде-
ление, игнорировать суверенитет народа и лега-
лизовать право вмешательства. Короче говоря,
это равносильно признанию права Соединенных
Штатов Америки посылать свою морскую пехоту,
когда им захочется, в любую страну американ-
ского континента. Такова дилемма, с которой
сталкиваются все правительства латиноамерикан-
ских стран и их народы: признать или не при-
знать право вмешательства и признать или отка-
заться от своего суверенитета.

154. В Саято-Домияго правительства латиноаме-
риканских стран пожинают самые горькие плоды
жестокой, преступной и безответственной полити-
ки, которая проводилась в отношении Кубы. Они
пожинают плоды своего сговора с империализ-
мом против нашей страны. Они пожинают плоды
соглашений, подписанных в Коста-Рике, Пунта-
дель-Эсте и Вашингтоне. Они пожинают плоды
своего соучастия в попустительстве агрессии про-
тив нашей страны, в таких нападениях, как на
Плайя-Хирон, в экономической 'блокаде, пират-
ских налетах и ухудшении отношений с нашей
страной. Сегодня народы американского конти-
нента могут оценить тот факт, что Куба отстаи-
вала право невмешательства как никакая другая
страна; что Куба отстаивала право независимо-
сти народов Америки, как никакая другая страна.
И она это делала не путем получения каких-либо
уступок со стороны империалистов, а в силу
честности, достоинства и революционного духа
нашего народа. Куба одна сопротивлялась и вы-
соко держала свое знамя независимости и суве-
ренитета.

155. Как только началась агрессия против Санто-
Доминго, различные представители правительст-
ва Соединенных Штатов — от президента до
представителя Соединенных Штатов в настоя-
щем Совете—пытались найти обоснование своим
совершенно бессмысленным утверждениям о том,
что движение конституционалистов в Санто-До-
минго происходит по подстрекательству кубин-
ских и прочих агентов и что они снова играли на
руку междун ар одному коммунистическому заго-
вору против Доминиканской Республики. Таков
смысл недавнего заявления Джонсона о том, что
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обученньге за границей элементы все больше кон-
тролируют 'положение, причем это заявление он
повторил более ясно, со своим обычным циниз-
мом, выступая вчера вечером по радио и телеви-
дению.

156. Г-н Председатель, позвольте мне кратко ос-
тановиться на этих циничных аргументах. Снача-
ла я хотел бы сказать представителю Соединен-
ных Штатов, что, ка,кой бы ярлык он ни повесил
на события, ничто не оправдает совершенной
агрессии и ни одно из фантастических толкова-
ний, которые он может дать борьбе доминикан-
ского народа, не сниметвины с его правительства
за эти преступные действия против этого народа.

157. Совершенно верно, что в Санто-Доминго
обученные в других странах элементы все боль-
ше контролируют положение. Но в действитель-
ности этими элементами являются морские пехо-
тинцы и парашютисты, обученные на военных
базах в Соединенных Штатах и в .районе Кариб-
ского моря. Однако, как сказал премьер-министр
нашей страны, заявление .которого я уже цитиро-
вал раньше,

«теперь они пытаются установить, имеются ли
коммунисты среди тысяч сражающихся людей,
и они начинают говорить, что среди конститу-
ционалистов имеются .коммунисты. Было бы
очень интересно, если бы они говорили, что
коммунисты имеются среди «бандитов», среди
защитников империализма, среди защитников
Вессина. Мы сами не знаем, сколько .комму-
нистов находится в Санто-Доминго. Возможно,
там есть несколько .коммунистов. Но нет ника-
кого сомнения, что в такой борьбе ни один
коммунист «е встанет на сторону империали-
стов, на сторону «бандитов». Он будет бороть-
ся, поскольку это его революционный долг, за
конституцию, он будет бороться на стороне
партии, защищающей конституцию, даже если
эта партия может называть себя «некоммуни-
стической» и дать клятву, что она не имеет ни-
чего общего с коммунистами».

158. Правительство Соединенных Штатов может
попытаться извратить факты, чтобы привести в
замешательство общественное мнение в этой
стране и содействовать антикоммунистической
истерии <и таким образом оправдать свою агрес-
сию. Но мы не можем позволить, чтобы предста-
витель Соединенных Штатов глумился над Со-
ветом Безопасности и находящимися здесь его
представителями и пытался преподнести всем ту-
же дозу ядовитой лжи, которую оно по привычке
выдает народу Соединенных Штатов.

159. Во второй половине XX века народы мира
ее хотят безучастно смотреть постыдный спек-
такль, как попираются независимость, территори-
альная целостность и суверенитет страны. Еди-
нодушное осуждение во всем мире интервенций
Соединенных Штатов в Санто-Доминго должно
дать пиратским властям Вашингтона много пи-
щи для размышлений, когда они будут оценивать
последствия этой авантюристической ПОЛИТИКИ И
ей подобной. Но, говоря словами Хосе Марти,

империалисты проводят 'безрассудную .политику
и идут на уступки только тогда, когда они на-
талкиваются на упорное сопротивление тех, кто
смело встречает их на своей собственной земле.
В течение последних нескольких дней стала оче-
видной солидарность с героическим доминикан-
ским народом всех людей, которые хотят мира и
уважают международное право, в Европе, Азии,
Африке и особенно в Латинской Америке.

160. Никогда раньше международное право и
принципы Устава Организации Объединенных
Наций так грубо не попирались. Совершенно
очевидно, что эти правовые нормы не предназна-
чены для защиты тех привилегий, за которые
борется правительство Соединенных Штатов. По-
сле событий в Санто-Доминго мало что остается
от преамбулы и главы I Устава.

161. Можно ли в действительности считать, что
вооруженное вторжение в независимое и суверен-
ное государство является методом, который им-
периалисты имели в виду, .когда встретились в
Сан-Франциско «создать условия, при которых
могут соблюдаться справедливость и уважение к
обязательствам, вытекающим из договоров и дру-
гих источников международного права» и «со-
действовать социальному прогрессу и улучшению
условий жизни при большей свободе», как об
этом сказано в третьем и четвертом пунктах пре-
амбулы Устава? Совместимо ли присутствие во-
оруженных сил с шестым пунктом преамбулы, в
котором сказано, «чтобы вооруженные силы при-
менялись не иначе как в общих интересах»? Ка-
кой интерес может иметь доминиканский народ
или любые другие народы миря, от имени кото-
рых подписан Устав, в жестоких агрессиях им-
периализма?

162. В статье 1 Устава -говорится о целях Орга-
низации Объединенных Наций. Первая из них
состоит в том, чтобы стараться путем принятия
коллективных мер предотвратить и устранить уг-
розу миру и проводить мирными средствами
улаживание или разрешение международных спо-
ров, которые могут привести к нарушению мира.
Как же ответили Соединенные Штаты на эту
первую цель? Может быть, односторонним дей-
ствием, вместо принятия коллективных мер?
И высадка вооруженных сил численностью более
14 тысяч человек означает мирное разрешение
споров?

163. Стоит ли говорить о нарушениях второй
цели, которая состоит в том, чтобы «развивать
дружественные отношения между нациями на
основе уважения принципа равноправия и само-
определения народов». Своей агрессией Соеди-
ненные Штаты игнорируют эту цель Организа-
ции Объединенных Наций. Возможно, представи-
тель Соединенных Штатов старается показать
нам, что эти высадки и подготавливаемая воен-
ная оккупация являются тем методом, .которым
Соединенные Штаты развивают дружественные
отношения между государствами на основе ува-
жения принципа равноправия и самоопределения
народов и укрепления всеобщего мира.
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164. Может ли третья цель Организации Объеди-
ненных Наций, заключающаяся в том, чтобы
«осуществлять международное сотрудничество в
разрешении международных проблем... и в по-
ощрении и развитии уважения к правам человека
•и основным свободам для всех», быть совмести-
ма с попытками снова навязать доминиканскому
народу иностранное господство путем бомбарди-
ровок, обстрела из пулеметов и крупных военных
операций, которые были проведены в течение .по-
следних пяти дней в Доминиканской Республике
экспедиционными силами Соединенных Штатов?

165. Что остается от принципа суверенного ра-
венства всех государств, воплощенного в статье 2,
пункт 1, Устава, если президент Соединенных
Штатов делает бесстыдное 'признание, противо-
речащее его предыдущим заявлениям, что по
просьбе своего л осла в какой-либо стране Соеди-
ненные Штаты имеют право отдать приказ о .вы-
садке вооруженных сил, готовых действовать?
Такая же участь постигла принципы, требующие
от государств-членов воздерживаться от угрозы
силой или ее применением против территориаль-
ной неприкосновенности или независимости лю-
бого государства, или каким-либо другим обра-
зом, несовместимым с целями Устава. Приведен-
ные здесь факты столь очевидны, что не нужда-
ются .в дальнейшем разъяснении.

166. Более того, поскольку Устав в статье 2,
•пункт 7, не дает Организации Объединенных На-
ций, несущей ответственность за поддержание
международного .мира и безопасности, права на
вмешательство во внутренние дела государств-
членов, вмешательство одного государства в дела
другого государства является вопиющим наруше-
нием законности.

167. Короче говоря, в отношении Доминиканской
Республики .правительство Соединенных Штатов
не уважало ни принципы, ни цели нашей Орга-
низации. Оно не может даже прикрываться сво-
им излюбленным щитом широкого использования
права на индивидуальную самооборону, которое
гарантирует всем государствам-членам статья 51
Устава и которое прежде оно использовало как
фиговый листок, пытаясь замаскировать свою аг-
рессию. В данном случае оно не может прибегать
к утверждениям подобного рода.

168. Единственная основа, на которой может
существовать Организация Объединенных На-
ций,— это уважение без каких-либо ограничений
принципа суверенного равенства государств и
невмешательства в их внутренние дела. Если эти
принципы могут нарушаться по воле великой
империалистической державы, тогда в наличии
Организации Объединенных Наций не будет
смысла .и она бесславно кончит свое существова-
ние, как и ее предшественница — Лига Наций.

169. Заявление, сделанное вчера .вечером прези-
дентом Джонсоном, является невыносимым ос-
корблением мировой общественности, чувства
достоинства народов Латинской Америки и нару-
шением самого элементарного приличия. Зани-

маясь самой грязной политической стряпней, ког-
да-либо отмеченной в истории империализма, он
бесстыдно лжет, когда говорит, что он не наме-
рен вмешиваться во внутренние дела братской
республики. Он бесстыдно лжет, когда подтверж-
дает, что «доминиканское восстание перешло в
руки коммунистических заговорщиков». Он бес-
стыдно лжет, когда говорит, что цель его пре-
ступной акции состоит в том, чтобы «не допу-
стить создания еще одной .Кубы в этом полуша-
рии». Он бесстыдно лжет, когда говорит, что «мы
не поддерживаем ни одного человека, ни одной
группы в Доминиканской Республике». Он бес-
стыдно лгал от начала до конца в своем гнусном
заявлении. Факты, собранные воедино, изоблича-
ют президента Джонсона как ярого империали-
ста, лицемера, преступника и пирата.

170. Организация Объединенных Наций должна
положить конец политике шантажа, проводимой
правительством 'президента Джонсона. Опас-
ность, которую она представляет, становится еще
более очевидной, если учесть, что правительство
Соединенных Штатов, проявляя все большую
наглость и высокомерие, переоценивает свои си-
лы и шансы на успех в атомной авантюре. Таким
образом, оно безответственно проводит политику
постыдной жестокости, которая может привести
к всеобщему пожару.

171. Революционное правительство Кубы обра-
щается к Совету Безопасности с призывом резко
осудить эти акты и потребовать немедленного
вывода вооруженных сил Соединенных Штатов,
приняв с этой целью необходимые меры.

172. Какие бы меры ни были приняты, Револю-
ционное правительство и народ .Кубы полностью
убеждены, что доминиканский народ в конечном
итоге добьется победы, поскольку, как сказал
премьер-министр нашей страны, «ничто не оста-
новит борьбы, ибо те героические патриоты, ко-
торые-, не дрогнув, встречали танки и уничтожа-
ли их и которые во время интервенции взяли
штурмом крепость Озама, не ослабят своих уси-
лий, не прекратят борьбы тем или иным путем,
как они сражаются сегодня, или как сражаются
вьетнамцы или колумбийцы. Они продолжают
свою борьбу, поскольку ничто и никто «е сломит
воли и героизма народа».

173. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Предоставляю слово представителю Советского
Союза, который хочет воспользоваться своим
правом на ответ.

174. Г-н ФЕДОРЕНКО (Союз Советских Социа-
листических Республик): Господин Председа-
тель, советская делегация сочла необходимым
воспользоваться правом на ответ в связи с недо-
пустимыми выпадами со стороны выступавшего
здесь только что представителя Соединенных
Штатов Америки.

175. В последнее время мы не раз слышали в
различных органах ООН злобные клеветнические
выпады представителей Соединенных Штатов
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против .идеи социализма, против принципов ком-
мунизма, против международного коммунистиче-
ского движения.

176. Мы слышали немало злобных 'выпадов и по
адресу нашей социалистической страны, по пово-
ду миролюбивой внешней политики Советского
Союза и других социалистических стран. Эти
гнусные выпады, превосходящие по своему ци-
низму даже измышления мастеров агентства
Геббельса, свидетельствуют лишь о бессильной
ярости защитников империализма .перед лицом
неодолимого процесса развития человеческого
общества к самому демократическому, к самому
справедливому строю. Но никому не удастся ни
ядом клеветы, ни силой оружия остановить волю
народов всего мира к лучшему будущему.

177. Мы понимаем, что представителю Соединен-
ных Штатов не нравится, что на путь социализма
стали .многие страны Восточной Европы, живу-
щие ныне в условиях действительной демокра-
тии и свободы. Эти страны избавились от таких
прелестей западной американской демократии,
как разгул расизма, безработица, нищета, чудо-
вищный рост преступности и т. п.

178. Соединенным Штатам, конечно, не нравится,
что венгерский народ дал должный отпор фа-
шистскому путчу, организованному, между про-
чим, при поддержке американского империализ-
ма. Соединенным Штатам не удастся, однако,
исказить общеизвестные факты, касающиеся пе-
риода «холодной войны», зачинщиками которой
были сами Соединенные Штаты. Им не удастся
оправдать преступления, которые они совершили
против вьетнамского, корейского, конголезского
и народов других азиатских, африканских и ла-
тиноамериканских стран. Им не удастся обелить
преступный сговор с западногерманскими реван-
шистами, которые, как и во времена Гитлера,
готовятся к новым военным авантюрам, ж пере-
кройке Европы.

179. Известно, что, .когда у представителей импе-
риалистических держав нет никаких аргументов,
они обычно изливают свою злобу на коммунизм.
Именно так сегодня, в частности, поступил пред-
ставитель Соединенных Штатов, а также и пред-
ставитель Великобритании на утреннем заседа-
нии Совета.

180. Представитель Соединенных Штатов не пос-
теснялся здесь, в Совете Безопасности, ссылаться
и на Гитлера, который развязал чудовищную
войну 'Против Советского Союза. Мы хотели бы
напомнить американскому делегату, что совет-
ский народ, который готовится отметить 9 мая это-
го года двадцатилетие победы над фашистским
нашествием, выдержал на своих плечах много-
летнюю войну против фашистских орд. Совет-
ский народ, американский коллега, обливаясь
кровью, отстоял от поругания свою Родину,
спас цивилизацию, в том числе « американский
народ, который выступал нашим союзником тог-
да против гитлеровских захватчиков.

181. Уместно напомнить здесь нашему американ-
скому коллеге, что в свое время оказал генерал
Макартур,— человек, которого никто и никогда,
кажется, не подозревал в прокоммунистических
симпатиях. Он оказал, госпадин Стивен-соя,— и я
цитирую 'по памяти, ибо есть вещи, которые хоро-
шо запоминаются,— что судьба мировой цивили-
зации покоится на славных знаменах Советской
армии.

182. Не « лицу вам, губернатор, уже немолодо-
му человеку, который хорошо знает историче-
скую правду, сбиваться на кощунство и с таким
цинизмом повторять здесь измышления, бросать
тень на героическую борьбу советского народа
против гитлеризма. Это тем более непроститель-
но, что не кто иной, как Соединенные Штаты про-
тянули сейчас руку дружбы .сподвижникам Гит-
лера, которые вновь угрожают миру в Европе и
во всем мире.

183. Вы заставили меня говорить об этом, колле-
га, и я хочу сказать, что Соединенные Штаты
грубо растоптали Потсдамские соглашения, ко-
торые предусматривали полное разоружение гер-
манского фашизма и другие меры, .направленные
на недопущение того, чтобы германский милита-
ризм вновь создал угрозу человечеству.

184. Дело дошло до того, что Соединенные Шта-
ты разрабатывают планы, имеющие своей целью
преобразить германских реваншистов; прибли-
зить западногерманских реваншистов к самому
грозному оружию современности — ядерному
оружию. И после всего этого у вас, уважаемый
представитель Соединенных Штатов, хватает со-
вести упоминать Гитлера, 'последователи которо-
го пользуются всяческой поддержкой со стороны
Соединенных Штатов в восстановлении их воен-
ного потенциала!

185. У Соединенных Штатов не нашлось между
тем слов осуждения по поводу того, что в Запад-
ной Германии, вопреки нормам международного
права, вопреки уставу Нюрнбергского трибуна-
ла, вопреки соглашениям между союзниками во
второй мировой войне принят закон, освобож-
дающий от ответственности нацистских преступ-
ников. Вместо того чтобы сбиваться на искаже-
ние истории и истины, представителю великой
державы лучше было бы найти в себе мужество
осудить политику попустительства агрессии ус-
тремлениям германского милитаризма, ту же
самую политику попустительства со стороны им-
периалистических держав Запада, которая через
Мюнхен привела к развязыванию второй миро-
вой войны.

186. Что касается выражения американским
представителем солидарности своему соседу
справа, лорду Карадану, который излил свой
гнев на утреннем заседании Совета Безопасно-
сти в отношении Советского Союза и позволил
себе всякого рода инсинуации по поводу моей
страны, то вряд ли есть необходимость подробно
останавливаться на всем этом. Прошу не обес-
судить нас за то, что мы воспользуемся японской
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мудростью, которая гласит,— и я привожу эти
слова: «И в львиной шкуре (в шкуре льва) заво-
дится моль и... еще кое-что».

187. Мы хотим твердо заявить, что Соединенным
Штатам не удастся перевести дискуссию в Сове-
те Безопасности на другую тему, не удастся из-
бежать здесь прямого ответа за вооруженную
интервенцию против малой латиноамериканской
страны. Совет Безопасности рассматривает сей-
час именно этот, а не какой-либо иной вопрос.
В связи с выступлением представителя Соеди-
ненных Штатов, пытавшегося всячески оправдать
американскую интервенцию в Доминиканской
Республике, невольно приходит на ум старая ис-
тина, которая состоит в том, что «неправое дело
не защитимо».

188. В Доминиканской Республике 'происходит
вооруженная интервенция Соединенных Штатов.
Страна оккупирована американскими войсками,
интервенты учинили там кровавый бой, а пред-
ставитель Соединенных Штатов в Совете Без-
опасности 'Пытается все это пригладить, исказить,
оправдать и перевести разговор в совершенно
чуждую сферу. Его выступление является отра-
жением того замешательства, той лихорадочной
смены тезисов и щредлотов, которые имеют место
сегодня в официальной пропаганде Соединенных
Штатов, тщетно пытающейся прикрыть хотя бы
чем-нибудь тот очевидный для всех факт, что во-
оруженное вмешательство Соединенных Штатов
во внутренние дела малой латиноамериканской
страны преследует лишь одни откровенно импе-
риалистические цели.

189. В самом деле, еще несколько дней назад
официальной, так сказать, прикрывающей верси-
ей, которую выдвигало правительство Соединен-
ных Штатов, являлся тезис о том, будто бы един-
ственным мотивом высадки американской мор-
ской 'пехоты в Санто-Доминго являлось стремле-
ние защиты жизни американских граждан. Этому
тезису отдал должную дань, .видимо в соответ-
ствии с полученными инструкциями, и представи-
тель Соединенных Штатов в своем выступлении.
Однако не успели еще Соединенные Штаты про-
играть эту заигранную пластинку, которую они
усиленно прокручивали 'последний раз всего не-
сколько месяцев назад в связи с американо-
бельгийской интервенцией в Конго, как появи-
лась другая, не менее затасканная пластинка —
тезис об угрозе коммунизма Доминиканской
Республике.

190. И вот теперь американская пропаганда —
это относится и к сегодняшнему выступлению
представителя Соединенных Штатов—проявляет
чудеса эквилибристики. Она пытается играть,
так сказать, сразу на двух пластинках, просто
выкинуть первую им не очень-то сподручно. Они,
разумеется, рассчитывают использовать ее еще
не раз в отношении других малых стран для оп-
равдания американской интервенции. У меня под
рукой статья из бюллетеня государственного Де-
партамента Соединенных Штатов номер 578 от

31 июля 1950 года. Мы на нее ссылались и про-
должаем ссылаться. Мы попросим затем-П-ред^
седателя Совета Безопасности издать это в каче-
стве официального документа3.

191. Убогий тезис о «защите жизни американ-
цев» как якобы мотив для американской интер-
венции в Доминиканской Республике и на этот
раз не смог никого ввести в заблуждение. Его
лживость ни у кого не вызывала сомнения, не
говоря уже о том, что жизни этих американцев
никто и не угрожал, они в значительной части
вывезены оттуда, ни один из них не пострадал,—
я подчеркиваю «ни один»—и тем не менее аме-
риканская интервенция продолжается. Более то-
го, она ширится. И в этой малой стране находит-
ся уже свыше 14 000 американских солдат.

192. Затем, когда обман был разоблачен, Соеди-
ненные Штаты стали запускать сперва, так
сказать, полушепотом, а вчера уже на полную
мощность, вторую, не .менее затасканную пла-
стинку из своего жалкого арсенала примитивных
предлогов. Теперь они заявляют, что, видите ли,
главной причиной вторжения вооруженных сил
Соединенных Штатов в Доминиканскую Респуб-
лику был страх возникновения там второй Кубы.

193. Таким образом, причиной вооруженной ин-
тервенции Соединенных Штатов во внутренние
дела другой страны является именно бесцеремон-
ное стремление Соединенных Штатов вмешивать-
ся в них, с тем чтобы диктовать другой стране,
какой именно строй Соединенные Штаты хотели
бы там иметь. Иными словами, интервенция бы-
ла осуществлена потому, что Белый дом счел для
Соединенных Штатов нужным именно это. Не-
правда ли, какой неотразимый аргумент? Какая
убедительная мотивировка для тех, кто руковод-
ствуется лишь одним: жандармской силой, зако-
ном джунглей. Впрочем, вот как деликатно пи-
шет об этом разбойничьем тезисе газета «Нью-
Йорк тайме» (я цитирую): «Из уважения к чув-
ствительности латиноамериканцев он не был
полностью признан публично».

194. Да и во вчерашнем заявлении Белого дома
•он перемежается с мотивами гуманитарной
миссии. И это понятно. Соединенные Штаты не
могут не понимать, что, какой бы надуманный
предлог для вторжения в Доминикапскую Рес-
публику они не выдвинули, латиноамериканские
страны не могут не содрогнуться перед лицом
откровенного возвращения американского импе-
риализма к политике грубой силы в Латинской
Америке. И дело здесь отнюдь не в том, чем при-
крывают Соединенные Штаты свои действия, а в
том, что они творят на практике.

195. О какой угрозе коммунизма какой-либо
латиноамериканской стране могла идти речь, ес-
ли вооруженная интервенция Соединенных Шта-
тов в суверенные латиноамериканские страны
началась задолго до появления научного комму-

3 Впоследствии издано как документ S/6325. См. Офи-
циальные отчеты Совета Безопасности, двадцатый год, До-
полнение за апрель, май и июнь 1965 года.
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низма? О какой угрозе коммунизма '.могла, на-
пример, идти речь в 1824 году, когда американ-
ские войска .были высажены в Пуэрто-Рико? Не
делаются ли американские пропагандисты смеш-
ными в собственных глазах? О какой угрозе ком-
мунизма могла идти речь в 1846 году, когда
американские войска высаживались в Веракрус
в Мексике?

196. Факты истории показывают, что .менялись
лишь предлоги, под которыми американский им-
периализм вторгался в латиноамериканские стра-
ны, а существо их интервенционистской политики
оставалось неизменным. Американская морская
пехота высаживалась в Панаме и на Кубе, в
Мексике и Никарагуа, в Гаити и Уругвае, в Чили
и Бразилии, в Гондурасе и Гватемале. Что каса-
ется Доминиканской Республики, то американ-
ская морская пехота высаживалась здесь и в
1903 'году лод 'предлогом «защиты жизней и соб-
ственности американцев». Она находилась там
также с 1912 по 1914 год под предлогом «охраны
доминиканской таможни». Она вновь была выса-
жена в Доминиканской Республике в 1916 году
•под предлогом того, что доминиканцы не хотели
проводить налоговых реформ, которые навязыва-
лись им Вашингтоном.

197. И вот под этим смехотворным 'Предлогом
американская морская пехота оставалась тогда
в Доминиканской Республике в течение восьми
лет. Результатом этой американской оккупации
страны было, как известно, установление в До-
миниканской Республике режихма кровавого дик-
татора Трухильо, всемерно поддерживавшегося
Соединенными Штатами Америки.

198. Именно с таким позорным послужным спис-
ком беспрерывного грубого вмешательства во
внутренние дела латиноамериканских стран Со-
единенные Штаты, вооруженные силы которых
только в прошлом году организовали зверскую
расправу с мирным населением Панамы, а сей-
час вторглись в Доминиканскую Республику,
тужатся обвинить теперь во всем коммунистов.

199. Правда, суровая правда, перед лицом кото-
рой стоит сегодня Латинская Америка, состоит в
том, что Соединенные Штаты ныне открыто про-
возглашают основой своей политики в Западном
полушарии интервенцию в любую латиноамери-
канскую страну, внутренние дела которой или ее
стремления к независимости не устраивают аме-
риканский империализм. Вчера жертвой амери-
канского империализма стала Панама, сегодня
это Доминиканская Республика, завтра, если не
будет решительно пресечено преступление, это
будут другие латиноамериканские страны.

200. Дело, конечно, обстоит совсем не так, как
это пытаются представить Соединенные Штаты.
Напомним истину, закрепленную в Уставе Орга-
низации Объединенных Наций, но давно забытую
Соединенными Штатами, что дело народа любой
страны избирать любой угодный ему строй и ни-
кто не вправе вмешиваться в его внутренние
дела.

201. Но то, что происходит .сегодня в Домини-
канской Республике, очевидно для любого не-
предубежденного наблюдателя. Речь идет о борь-
бе доминиканского народа против реакционной
антинародной диктатуры. Цель восставших — это
восстановить конституционное правительство в
стране, избранное, кстати говоря, под наблюде-
нием Организации американских государств. Ре-
акционная антинародная хунта в Доминиканской
Республике является детищем американского им-
периализма, ставленником Соединенных Штатов
в Доминиканской Республике, средством иност-
ранного контроля над жизнью страны.

202. Вот почему, стремясь увековечить базы для
своего вмешательства во внутренние дела малой
латиноамериканской страны, Соединенные Шта-
ты и бросились на выручку этой горстки узурпа-
торов. Тем самым Соединенные Штаты еще раз
подтвердили то, что проявляется все с большей
определенностью. Они делают ставку на самые
реакционные силы в Латинской Америке и для
насаждения этих сил они все более переходят к
прямому вооруженному вмешательству во внут-
ренние дела латиноамериканских стран.

203. Вот почему морская пехота Соединенных
Штатов высажена ныне в Доминиканской Рес-
публике. Вот почему вооруженные силы интер-
вентов действуют сегодня сообща с банда.ми
хунты, совместно расстреливая демократические
силы Санто-Доминго, И это прямая закономер-
ность интервенционистской политики Соединен-
ных Штатов и ее сущность.

204. В этих условиях утверждение представите-
ля Соединенных Штатов о том, что вопрос об
американской интервенции в Доминиканской
Республике будто -бы должен быть передан для
рассмотрения Организации американских госу-
дарств, выглядит как жалкая и трусливая попыт-
ка Соединенных Штатов уйти от ответственности.

205. Высадка в Доминиканской Республике аме-
риканских войск и участие этих войск в подавле-
нии борьбы народа этой малой страны за свободу
и независимость не может быть расценена иначе
как акт прямой агрессии, грубое вмешательство
во внутренние дела Доминиканской Республики.
Поэтому Совет Безопасности не только вправе,
но и обязан в срочном порядке, в соответствии
со статьей 39 Устава ООН, рассмотреть вопрос
о вооруженном вмешательстве Соединенных Шта-
тов во внутренние дела Доминиканской Респуб-
лики, поставленный Советским Союзом. Ссылка
на то, что вопрос о положении в Доминиканской
Республике является предметом рассмотрения в
Организации американских государств, отнюдь
не могут служить основанием для того, чтобы
Совет Безопасности не выполнил своего долга в
связи с ситуацией, создавшейся в Доминиканской
Республике в результате агрессии со стороны
Соединенных Штатов.

206. Устав Организации Объединенных Наций,
как известно, не препятствует существованию
региональных соглашений и органов для разре-
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шения вопросов, относящихся к поддержанию
международного мира и безопасности. Однако,
во-первых, согласно статье 52 Устава, непремен-
ным условием деятельности таких региональных
органов является совместимость с целями и прин-
ципами ООН, в частности с тем принципом, что
для обеспечения быстрых и эффективных дейст-
вий члены Организации Объединенных Наций
возлагают именно на Совет Безопасности, а не на
какие-либо другие органы главную ответствен-
ность за поддержание международного мира и
безопасности.

207. Во-вторых, Устав ООН в статье 53 катего-
рически воспрещает применение принудительных
действий региональными организациями без пол-
номочий от Совета Безопасности. С вашего раз-
решения, я воспроизвожу пункт 1 статьи 53, где
говорится:

«Совет Безопасности попользует, где это
уместно, такие региональные соглашения или
органы для принудительных действий под его
руководством. Однако никакие принудитель-
ные действия не предпринимаются, в силу этих
региональных соглашений или региональными
органами, без полномочий от Совета Безопас-
ности».

А Соединенные Штаты, посол Стивенсон, имели
эти полномочил от Совета Безопасности? Может
быть вы потрудитесь ответить на этот вопрос?

208. По какому траву, по какому уставу, на ос-
новании чего произошло вторжение американ-
ских войск?

209. Совершенно неслучайно об этом ключевом
положении мой американский коллега предпочел
умолчать. А ведь то, что вы делаете, то, что де-
лают Соединенные Штаты — это применение
вооруженной силы в нарушение Устава ООН, в
нарушение Устава самой Организации американ-
ских государств.

210. Положение, созданное вооруженным вмеша-
тельством Соединенных Штатов во внутренние
дела Доминиканской Республики, слишком серь-
езно, чтобы Совет Безопасности мог пройти мимо
него. Эта интервенция, уже стоившая жизни ты-
сячам доминиканцев, создает угрозу дальнейше-
го распространения международного разбоя, ко-
торый осуществляется Соединенными Штатами
Америки. В создавшемся положении особенно
необходима быстрая и эффективная реакция Со-
вета Безопасности, его решительные меры. Необ-
ходимо категорически осудить вооруженное вме-
шательство Соединенных Штатов во внутренние
дела Доминиканской Республики; необходимо
потребовать от правительства Соединенных Шта-
тов немедленно вывести оккупационные войска
с территории этой латиноамериканской страны—•
государства — члена Организации Объединенных
Наций. Международному разбою должен быть
•положен конец.

211. Господин Председатель, позвольте мне по-
следовать традиции сегодняшнего дня и воздер-

жаться от последовательного перевода при обыч-
ном понимании.

212. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Предоставляю слово представителю Соединен-
ных Штатов, который хочет воспользоваться сво-
им правом на ответ.

213. Г-н СТИВЕНСОН (Соединенные Штаты
Америки) (говорит по-английски): Я не намерен
долго задерживать внимание членов Совета на
данной стадии прений, но я должен сохранить
за собой право выступить вновь несколько под-
робнее по ходу дискуссии, ввиду некоторых заяв-
лений, сделанных здесь сегодня днем представи-
телями Советского Союза и Кубы.

214. Меня заинтересовал тот факт, что за по-
следнее время представитель Советского Союза,
по-видимому, всегда носит с собой два докумен-
та: свою речь и текст выступления, подготовлен-
ный заранее, для осуществления своего права на
ответ. Я хотел бы с/просить, не лучше ли нам
право на ответ назвать правом не бесконечное
'продолжение своих выступлений?

215. Я хотел бы задать вопрос: бросал ли я тень
на героическую борьбу Советской армии во вре-
мя последней войны? Нет, ни единым словом. Ес-
ли бы представитель Советского Союза захотел,
он бы нашел слова, которыми я с похвалой отзы-
вался об этой борьбе.

216. Но я не думаю, чтобы этими отвлеченными
разговорами можно было изменить исторические
факты, изменить тот факт, что после окончания
войны миру приходилось страдать от некоторых
агрессивных держав, но Соединенные Штаты к
их числу не относятся.

217. Представитель Советского Союза упомянул
о том, что моль заводится и в львиной шкуре, и
в качестве примера привел грехи Соединенных
Штатов: Вьетнам, Конго, Корея. Я хотел бы ска-
зать Совету Безопасности, что во всех этих слу-
чаях Соединенные Штаты пытались защитить
неприкосновенность и независимость государств
от вмешательства извне.

218. Меня не удивляет раздражительность пред-
ставителя Советского Союза, когда говорят о
некоторых событиях минувших двадцати лет, в
том числе о приобретении им обширных террито-
рий и его союза с нацистской Германией. Но я
удивлен степенью его раздражительности. Совет-
ская армия, как я уже сказал, особенно героически
сражалась во время второй мировой войны. Мы
все глубоко обязаны ей за это, хотя я едва ли
могу приписать все заслуги ей, как это, по-види-
мому, делает представитель Советского Союза.
Мы готовы продолжать сотрудничать с Совет-
ским Союзом в послевоенный период так же,
как и во время войны. Вина за огромную про-
пасть, появившуюся после войны, ложится не-
посредственно и исключительно на Советский
Союз в связи с проводимой им политикой в этот
период.
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219. Приходится с сожалением отмечать, что в
последние недели представитель Советского Со-
юза—сначала в Специальном комитете по опе-
рациям по поддержанию мира, затем в Комитете
по определению агрессии, Комиссии по разору-
жению, а теперь в Совете Безопасности — снова
воспользовался языком и методами сталинской
эпохи. Хочется надеяться, что это только времен-
ное явление и что ухудшение отношений Совет-
ского Союза со своим бывшим союзником не бу-
дет нас больше огорчать.

220. Я не буду больше говорить об истории Со-
ветского Союза, как счел удобным говорить о'б
истории моей страны представитель Советского
Союза. Территория России простирается от Мос-
ковского княжества до Северного Ледовитого
океана, до Центральной Азии и прямо до Тихого
океана. Факты, которые, я полагаю, известны
всем, вряд ли стоит повторять здесь.

221. Я хотел бы сказать несколько слов о про-
странных замечаниях представителя Кубы.

222. Хотя это и нелегко, я не придаю значения
многим очень оскорбительным замечаниям пред-
ставителя Кубы, например его высказываниям
об авантюристах в Вашингтоне и лжецах в Бе-
лом доме, совершающих преступные акты. Если
бы он потратил столько же времени на изучение
фактов, сколько он потратил на .изучение эпите-
тов и оскорблений, я думаю, он не стал бы столь
эмоционально говорить о целях империалистов
Соединенных Штатов в Доминиканской Респуб-
лике.

223. История, я думаю, покажет полное значение
нынешнего положения в Доминиканской Респуб-
лике, так же как она раскроет смысл спасатель-
ной миссии в Конго. И когда говорят о свободе
Доминиканской Республики, то становится яс-
ным, что вооруженные силы Соединенных Шта-
тов в Доминиканской Республике играют созида-
тельную, а не разрушительную роль.

224. Я напоминаю также представителю Кубы,
что, как >я уже говорил, после окончания второй
мировой войны было необходимо послать войска
Соединенных Штатов в некоторые страны: Ко-
рею, Ливан, Конго — для эвакуации иностранцев,
и Вьетнам. Ни в одном случае эти войска не на-
рушали суверенитета и независимости страны, в
которой они использовались. Напротив, главная
цель их посылки заключалась в оказании помо-
щи сохранить эту независимость, когда ей угро-
жала прямая агрессия или современные подрыв-
ные силы и тоталитарные механизмы.

225. Представитель Кубы свободно употреблял
некоторые грубые выражения, делал выводы о
грехах Соединенных Штатов и наших корыстных
целях в Доминиканской Республике, но он не
привел достаточного количества фактов в оправ-
дание этих выводов и сделал много ложных заяв-
лений. Позвольте мне заверить представителя
Кубы, что его неправильно информировали и что
я могу категорически отрицать, что Соединенные
Штаты бомбили Доминиканскую Республику. Не

боролись мы также и против конституционали-
стов, 'Говоря его словами. Мы выступали против
борьбы, пытались прекратить кровопролитие и
восстановить порядок. Я .могу заверить его, вос-
пользовавшись его же аргументами, что, если не
будет государств и международных организаций,
осуждающих агрессию и защищающих жертв
агрессии, совершается ли она армиями или аген-
тами, не останется ни одного свободного государ-
ства. Эта опасность останется и в будущем, а не
опасность завоевания кого-либо Соединенными
Штатами. Мы не вторгались в Доминиканскую
Республику, мы принимали меры с целью защиты
иностранцев во время революции, причем сооб-
ща с другими представителями этого полушария
и с целью защиты доминиканского народа от
захвата коммунистами его страны, в то время
как сами доминиканцы определяют свое буду-
щее.

226. Однако те бесконечные нападки, которые
мы слышали, могут иметь «акое-то отношение к
рассматривае(мому нами вопросу, поскольку они
напоминают нам о том, как легко и как быстро
может быть предана революция, которая была
предложена народу и принята им во имя демо-
кратической свободы и социального прогресса.
Это напоминает нам о той жестокой борьбе, про-
исходившей во время установления революцион-
ного режима на Кубе, свергнувшего Батисту,
борьбе между теми, кто свергнул Батисту, чтобы
дать свободу Кубе, и теми, кто свергнул Батисту,
чтобы установить на Кубе коммунизм. Это напо-
минает нам о трагическом исходе этой борьбы:
к мужественным людям, которые боролись за
революцию вместе с Кастро, внезапно измени-
лось отношение, их стали резко критиковать,
арестовали, уволили со службы и заключили в
тюрьму или сослали; их единственным преступле-
нием была вера в принципы революции, за кото-
рую они боролись. Это трагическое воспоминание
о революции, которую предали, останется навсег-
да в умах и сердцах граждан Западного полуша-
рия и не может не повлиять на действия, пред-
принимаемые для ликвидации хаоса и наведения
порядка в Доминиканской Республике.

227. Я не хотел бы упоминать о тех оскорбитель-
ных эпитетах, которые представитель Кубы ис-
пользовал, говоря о братских республиках этого
полушария — «лакеи», «подхалимы» и тому по-
добное. Однако любопытно отметить, что вначале
он отнесся одобрительно к их заявлениям, когда
они высказывали озабоченность и сомнение в от-
ношении нашей немедленной реакции на призыв
о помощи, а затем он обвинил их, используя эти
оскорбительные эпитеты, когда они узнали суть
дела и стали тоже оказывать помощь, чтобы
прекратить кровопролитие, восстановить поря-
док в Доминиканской Республике и дать народу
этой осажденной страны возможность восстано-
вить конституционную демократию.

228. Г-н ФЕДОРЕНКО (Союз Советских Социа-
листических Республик): Господин Председатель,
мы вынуждены вновь воспользоваться правом
для ответа.
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229. Представитель Соединенных Штатов, тон
•выступления которого заметно изменился к луч-
шему, если мне не изменяет слух, ,не смог опро-
вергнуть ни единого аргумента, который был
приведен советской делегацией. Он не отве-
тил— хотя брал слово для ответа—ни на один
вопрос, в том числе на тот, который связан с со-
блюдением Устава нашей Организации, на что
обращалось внимание американского коллеги в
нашем выступлении. Его попытки оправдаться
нам представляются настолько несостоятельны-
ми, что вряд ли есть нужда в комментарии. Они
говорят сами за себя. Они вопиют о беспомощ-
ности 'американского делегата защитить беззако-
ние, творимое американским империализмом.

230. Представитель Соединенных Штатов в сво-
ем ответном выступлении вообще не коснулся
вопроса об интервенции Соединенных Штатов в
Доминиканской Республике. Этот факт весьма
красноречив.

231. Что касается реплики посла Стивенсона на
счет того, что у советского представителя всегда
имеются два текста — один основной, а другой
для ответного слова, то я должен сказать, что
проницательность американского делегата не мо-
жет не умилять. Но его подсчеты, так сказать,
математические способности явно его дезориен-
тируют.

232. У нас, господия посол, всегда не два, и не
три текста, а столько, сколько потребуется. Мы
всегда готовы пойти вам' навстречу и помочь по-
нять истину.

233. Видимо, мое выступление понятно достаточ-
но хорошо, и я думаю, нет нужды в дополнитель-
ных переводах.

234. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Представитель Соединенных Штатов хочет вы-
ступить, предоставляю ему слово.

235. Г-н СТИВЕНСОН (Соединенные Штаты
Америки) (говорит по-английски): Выражая чув-
ство признательности членам Совета, я сохранил
за собой право снова выступить с ответом на те
заявления, которые я слышал сегодня днем, хотя
мой коллега из Советского Союза, очевидно, ,не
понял мой призыв к сдержанности. К сожале-
нию, я должен сказать, что он по-прежнему мало
заботится о том, что трения в Совете Безопасно-
сти чрезмерно затянулись. Я был бы особенно
счастлив, если бы истинное положение вещей
можно было раскрыть, осуществляя одно или да-
же два права на ответ. Мысль о том, что для
этого может потребоваться осуществлять право
на ответ еще несколько раз, должен признаться,
меня глубоко волнует.

236. Позвольте мне закончить прения на нашем
дневном заседании, если это 'Возможно, зачитав
вам один пункт, о котором мне только что сооб-
щили. Президент Джонсон сказал вчер<а вече-
ром, если это послужит .каким-либо заверением
для представителей Советского Союза и Кубы,
что войска Соединенных Штатов будут выведены
из Доминиканской Республики, как только Орга-
низация американских государств сможет про-
вести там в жизнь план восстановления мира и
стабильности.

237. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Предоставляю слово представителю Кубы, кото-
рый желает осуществить свое цраво на ответ.

238. Г-н АЛЬВАРЕС ТАБИО (Куба) (говорит
по-испански): Я буду очень краток, поскольку
хочу только сказать о выпаде, сделанном пред-
ставителем Соединенных Штатов в отношении
кубинской революции. Я хочу заявить, что су-
дить о том, была предана кубинская революция
или нет, может только кубинский народ, а не
представитель Соединенных Штатов.

Заседание закрывается в 18 час. 55 мин.
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